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మోటూరి సత్యనారాయణ, M. P. 
(అధ్యతులు) 


(ఈ 


కాటూరి వేంఠ 'పేశ్వరరావు 
పప్పూరి రామాచార్యులు 
నారాయణ రెడ్డి 

టూరి లక్ష్మీనారాయణళర్య 
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భాెనలు సంసా కానింకలయాట్యుయా అతన కసత పాలం హోనున సతినో 


ఈ సంచికలో 


శి సంపాదకీయం 


; అంతరార్థము (కవిత) (శ్రీ ఆర్‌, ఎస్‌, సుదర్శనం 


1 ఏల? (కవిత) (శీ చాశరథి 
' ఫీమఖండము; పారపరిశీలనము (కావ్య పరిశీలన) 


( సందేశ ఘట్టమున సంభాషణా చాతురీ (వ్యాసము) 


(శ్రీ ఎం. కులశేఖర రావు 


(శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్య శాస్త్రి 


+ విరహ జ్యోతి (కవిం) (శ్రీ బి. వి. సింగరాచార్య 


లలిత (శ్రవ్య నాటిక) (శ్ర, డి. రామలింగం 
, సెలకన్ని (కవిత) శ్రీ వై. సి, వి, శెక్డి 


( ఆముక్త మాల్యద (వ్యాసము) (శ్రీ పప్పూరి రామాచార్యులు 


| పరివర్తన (కవిత) (శ్రీ ఆర్‌. ౩. మొగసాటి 
' సంభ స్వీకారం 


పుస్తక పరిచయం 





గత సంచికలోని 44వ “పేజీలో “ఆముక్త మాల్యదలోని 


క పొందడ్చుని కథ” కు బదులుగా “ఆమూక్ష్క మాల్యద--కేశిధ్వజుని 
క ఉదంతము” అనియు. ఆ వ్యాసములోని “భాండిక్యుడు పీరును, 


క ఫాఠకులు మన్నించ (పార్థితులు, 


“ఖాండిక్యుడు” అనియు చదువ గోరెదము. ఈ బారపాటునకు | 


| 





ఎకలిపి 

నేడు ఏకలిపి వాదము బలపడుచే న్నీ దక బలమీశ డిందు 
కారణము లున్నవి. ఒకటి! మనము భిన్నత్వము నుండి ఏకత్వము 
లోనికి బోవుచున్నాము, రెండు ! మన భాషలో సాజాత్య మెక్కువగా 
నున్నది. ఏకత్వము కొన్నిట ఆత్మతః, కొన్నిటి అవయవములలో 
కొన్నింట పొలిమేరలలో, మరి కొన్నింట ఆశయములలో నుండును. 
ఈ ఏకత్వ ధావన మన బుద్ధి వికాసములను బట్టి రూపొంతరములు 
బొందుచుండును. పూర్వము లేని ఏకత్వమును మనము (కొతగా 
తెచ్చుటలేదు. ఐకమత్యమను మాటను ఏరత్వమను మాటతో సంస్క 
రించు మన్నాము. అనగా (ప్రాదినకాంములో భౌగోళికముగా ఏకత్వ 
మును కోరిన మానవుడు భావములో ఏకత్వము కోరునున్నాడు. ఈ 
ఏకత్వ థావనయే భాషాపరముగ ఏకలిపిని కోరుచున్నది. దీని ద్వారా 
నున హృదయమును ఇంక కొంచెము సన్నిహిత పరచుకొన వీలు 
చిక్కు.చున్నది. ఎకలిషి వాదము ఆచరణ యోగ్యమా : కాదా! యన్న 
విషయము విచారింప వలసి యున్నది. 

భాషకు లిపితో దిగర సంబంధ ముస మాట వాస్తవమెగాని 
భాషవలె లిపి స్వత స్సిద్ధము, (పైత్యామ్నాయాసాధ్యము కాదు. బిపి 
తేకుండగనే చాల భాషలు చాల కాలము నడదినవి, నడచునున్నవి. 
తెలుగువారు సంస్కృతమును తెలుగు లిపిలో చదువుకొను చున్నారు, 
టర్కీ_వారు తురుష్కుమునకు రోమను లిపి నుందనారు. చదువులేని 
వారికి లిపి లేకుండగనే భాష నడదు చున్నది. భాషలు మారునున్న 
వేగముతో లిపులు మారుటలేదు, ఒకే లిపితో ఎన్నో భాషలను పలుక 
వచ్చును. ఈ కాఠణము వలన భాషకు లిపితో ఆత్మ సంబంధమున్న 
దన్న వోదమునకు విలున లేకుండ పోయినది. ఆ యా ధాషలనుండి 
తొలగిధచిన ఆ భోషలు పొందు దుఃఖము బహు స్వల్నము. ఇంతకూ 


ష్‌ గ వళతీ 
ప RRRRARRRRRRRRRARRRRERRARRRRRRRDARRRRRRRDNNRD 
ఏకలిపిని తెచ్చి మనము సాధించున దేఘున్నది యని కొంద రందురు. 
ధారతీయ. భాషలలో శబ్దార్థ సామ్యముండుట యస్నదే ఈ (ప్రశ్నకు 
తగిన సమాధానము, ఈ సామ్యమును అర్థము చేసుకొనుటకును, సిర 
పరచు కొనుటకును, వృద్ధి పరచు కొనుటకును మనము ఏకలిపిని 
కోరుచున్నాము. 

(ప్రస్తుతము మన ఆదర్శములు ఏక దేశీయములు, ఏక (ప్రజా 
స్వామికములు, దీనికి ఏకలిపి యొక చిన్న సదుపాయము, దీనివలన 
వేరు భాషలు నేర్చుకొను వారికి కొన్ని చిక్కులు తప్పును. భాషా 
మర్యజ్ఞులకు కొంత లాభము చేకూరును. డేకశీయులలో సాంస్కృతిక 
విశ్వాస మేర్చడును, అట్టి డానికి జ నాగరి లిపి సర్వానుకూల మైన 
దనుట అందరు అక ఏ విషయము. (ప్రస్తుతము (ప్రాంతీయ లప్ప 
లను విడనాడక వాటితోపాటు దేవనాగరి లిపిని కూడ అభ్యసింప జేసిన 
ఈ లిపి _ ఆదర్శము నిస్సందేహముగా ప్రయోగ సాఫళ్యమును పొంద 
గలదని మా విశ్వాసము ' 





కవిత. 
అ౦తరా ర్‌ సుర 


— (8) అర్‌ , ఎస్‌. సుదర్శనం 


కన్నులలో రహించు నవకమ్ము దంందిన జీవితమ్ము పె 
నున్న వివ సమే తొలగి ఉన్నత భావ తరంగ డోఐంన్‌ 
వెన్నెల పూత స్వన్నముఐ బీతియుయిగ్‌ విహరింతు పేయన ! 
ఎన్ని వసంతమయుర్‌ చనిస, నెంతగ మారిన నేమి బాహ్యబుల్‌, 


వ! 


ముసఏళసమ్ము నవ్చిసది, మూర్గము వంగి ధరాస్ట్రలిన్‌ బరుం 

5 we సం షొ జా న ల అ కా, డొ 

టు సమయమయ్యి ; దాపు శలతోరతశాల ఎ (మంగి చనన స్‌ 
తే హా 

వ వ షన త్తం స ౧ కృ షు మసగోటార చేజురావనముల్‌ ; 


అస ఇ ఇ. గ మ త పై మ జ్‌ అ అ ga x 
రసమయరోర ధాతవము రాజిలు పేమ, సుఢాస్మృతిగ్‌ చెలీ! 


అంటే! 
జ మ అలు క we <u ఇ జో లాటే బు 
రాగల రబడ వసరు వారిక ద వము చూపు (త్రవయు 
re) ళు (a 
త్‌ అల్‌ అట =, అల్‌ జ అయ 
దంల ముతో ణయ సన.మాదురి; శాశంతమాడే | 


ఇంగ ~ ల క జం నీ అహ ల్‌ ఇష లో ~ చది 
జగమున రెందు శరు అట, సర్వము ద్వంద్వ సమన్వయము, ఎ 
Me =) వచ క 

లో జా 


STi | జప అలి జ అస జక అర్‌ వ్‌ ఉట 
Eee were Wn కష్ట మయము, సమ్మగ, మెకముణ _ 
త 


అగు ఇదింగిసెంత (దణయారుల బంధయె పశ్వాతతి ను. 
టు mr గోచి 


జ ఇల ఇ టట జ అర, 3 la 
COs TLDS VOWS రేక అయించు భిన్నతల 
అలలు సీ 


నా లా అవ్‌ స + ఇ ~ 
కనులకు దోచు అందములు, కొనని భావవిలాసముల, కలని 


గనబడి వాంధయె నిలుచు కాల్చని కమ్ముగు లోకముల్‌, స్మృతుల్‌, 
(se 


పనులును, సర్వమున్‌ గలసి ధాసిలు సత్యోము-కాని విశ్వాసం 
వి 


చిన నిలుచున్‌, త్యజించిన విశీర్ణ తజెందు , రహన్యమింతియే | 


| 





నిండు మనమ్మునన్‌ నిలువ నీయనలెన్‌ ప్రణయమ్ము, దానినే 
ఆండగ విశ్వసించిన యనంతర మాత్మను దోచు నిగ్రహ 
మ్ముండియు లేనియట్లు మజి యుండక యుండిన రీతి డె్యధమె 

గ మ” మా 
నిండు దనమ్ముగల్లు, నదె నిచ్చెన దివ్యపథమ్ము జేరగా, 


అమృత పథమ్ము గోరి హృదయమ్మున విళశ్వవిభూతి నిల్చి, |భ్రాం 
తిమెయిరహించు త్రం క్షణికమ్మని యెంచి, వేదనల్‌ 
మమతలు దూరమై చ చన విమర్శయొనర్శ్చి, తుదన్‌ భవాంతరా 
రము (ప్రణయా కితమ్మగు పదార్థముగాగ నె నెటింగితిన్‌ చెలీ ; 





అనా దణ దంచిన దం 10 3 ల నం ఈదర ఆదాల 9 


BY APPOINTMENT TO 
HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR OF ANDHRA 


జొ షో అజా (2 సోన్‌, శ 5 గ 9 (| 6 
నో గాలి 2 mae on అఆ య్య అము 


పార్రాఫీ “ఏ కర్నూలు 


కాంచి: సేవన్‌ రోడ్‌ వ్‌ స 
౮ థ్గి 
విందులు ఉపా ర అకు 
రరరకౌాల మిఠాయిలు, తినుబండారాలు సప్లయి చేయగలము, 
ళో ర్చి ఆగగ, పోస్టుడా "రో ము x 
ఏ 


శు ఆయుత పత తపు 


సందేశ ఘట్టమున సంభాసకణా చాతుది 


— (8) ఎం. కుల శశర రావ 


ea స లి గ్‌ sa , ఇ ల శ 
ర సార్వ"? ఫెముడు | కీ, నాథ:డు రచించిన కావంమిులలటో, పాండివీ 
యాలో \ 


షు 
(వకర్ష చేతను, రపపో య సఖా థన ASSO, HN 
లై (శ) my బి 

Ca య్‌ ళో వ ray త్‌ో a 

మును పొజణించుటలోను, ఆ నుక రదించిశ శ్రంగార SE SI NO EINE 
0 ఈ. లం డదు 
మైనది. pea హా ముడు రచించిన (గ్రంథమును. మ TON ORO సన్నూ 
a డు చి 


శ మెన See ర చించినాడిని ఎలుప్పురు విద్వాంనులు, 
విమర్శకు లిదివర కీ సూచిం దియున్నా గు. అంగుచేశ నే ఈాబోలు, శ్రీనాథుని 
[గంథములను న్‌ బరొ్మ.నవలప వచ్చినప్పు ఏృెంగార నై నే మధిమును Ut పథమ 
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నంభావించు విధానము కొంత బయల్పడినది. అతని అతిలోక సౌందర్య 
మును దర్శించుటవలన ''“పముక్ళ ళార్చుల మె మెతిమీ. మా జన్న్మంబులు సఫలంబు 
అయ్యె. మా విలోచనంబులు భాన్య్వంబు మి అని తన సలతోమమును 
'వెలిబుచ్చినది. “ పంకరుపాయతాతి నునుం బల్కులు తేనియ లొల్కు-చుకా 
(శ్రవోలంకృతులై నృపాలు మది లగ్నములయ్మ్యు, వినోద లీలక్తై మంకెన 
పూవు జూపమున మన్మథు డేసిన తూసులో యనళ్లా. * ఇందేమి యాశ్చర్య 
మున్నది * దమయంతి వాజార్టధుర్యము నలుని కెంతటి యానందము 
కలిగించినదో, (శీనాథంనీ కల్పన పాఠకుల నంతటి ముస్టులను గాపించినది. 

చ ఘట్టమున రండవభిాగవం నలుడు తన్ను ఆతా నెజీంగించుకొని, 
తాను తెచ్చిన నందేశ న దమయంతికి నివేదించి యామెను 
దిళ్చాలురకు సుముఖురాలినిగా. "జేయు (ప్రయత్నము, ఇటు నలుని యవస్థ 
యొట్టిదియో పరిశీలింతము. దమయంతి తన్ను నలునిగా గు_ర్జింపకున్నచో 
సెట్టి కము నుం జెడిదికాదు. కాని, ఆమె తన నిజనామమును గు ర్రించినది, 
ఆమె మాటలనుబట్టి తనను తన | పియుడుగా నా మె భావించుచున్నట్లును తేట 
పడినది. కాని, ఆమె మనస్సున కొలది సంళయముకలదు. అది తనతో నధిక 
పరిచయము లేమిచే కలిగినది కావచ్చును, ఈ సంకయ భావము నాధారముగా 
'జేసికొని తన కార్యమును నెర వేర్చుకొనవలెను. ఇక తన నామె... తన |పియు 
రాలు పొగడిన ప్పుడు మనుష్య నవాజ మేన అధిక భావము తస్నా వరించినది, 
దానికి తాను దాసుడు కాకూడదు. అట్నులెన తన 'డొత్యము విఫలమే, తన 
మనస్సును. నిగ్రహించుకొని, ఎదుటివారి మన్నన్తత్వమును. పరిశీలించి, తగెన 


'నండేశ ఘట్టమున నంభానణా ఛాతుకి oH 
మాటలు మాటాడుటశే కొంతసేపు ఆలోచించినట్టున్నాడు. అప్పుడు “వింజ 
మాకిడినభంగిి నిశ్ళబ్దమావరించినది, తరువాత “| పావృషేణ్యపయోధర. 


ధ్యాన గంభీరం బైన 'యెలుంగుని దమయంతి నుద్దేశించి తన సందేశమును 





వినిపించినాడు. 

ముందు తన్ను తాను పరిచయము చేసికొనుట నందేళకుని విధి. 
ఇచట ఆ విధియేకాక దమయంతి యడిగిన |వశ్నమునకు సమాధాన మీయ 
వలసిన భారము తనవై నున్నది. కాని, [పన్తుతసందర్భమున నిజనామ 
మెణీంగించుట కార్యవోనిని కలిగించున ట్లున్నది. అందుకే “వను దెక్ప్చతుల 
యాస్టానంబు నందుండి. యరుగు చెంచితీ నీకు నతిఢి నగుచు", అని తనను 
గురిం చిచెప్పి 'పాకళాసన, పావక, పరతరాజ పాశపాణులు పుత్తేర పని 
పూనివచ్చితి, చిత్తగెంచి య క్యా ర్యంబు విను, మప్పరమ పురుషులు వరి 
షన్మధ్యంబున పంకజాసను తనూభవుని వలన | త్రిభువన మోహానంబులై న నీ 
రూపలావణ్య విలాసవిభమాది గుణంబులువిని వినుకలివలవంక 'సెంతయు 
జలించి పంచేములుంధీత ధ్రై ర్యవి త్తంబులగు తను చిత్తంబులంగల వృత్తాం 
తంబులంతయుం  'ెలియం జెప్పి, రిపు డ య్యాశావతు లాఖశాపాళంబుల. 
గట్టువడి నారు”, అని తాను వచ్చిన [పయోజనమును నిపదంచినాడు. ఈ 
సందేశ నివేదనమున చమత్కార మున్నది. దమయంతికి తాను స్వయముగా 
ఇంతటి యందగ తయో తనరు తెలియక పోవచ్చును. అమె సౌంద ర్యాది 
కమును నూచించిన మనుష్యాధికుని వరించుటకు దోవాదకారి కావచ్చును, 
నారదు డామె విలానమును చేవనభాముఖమున వర్షించునట్టు చెప్పుటలోని 
పరమార్థమిది, ఇక నామె యందమం దెంతటో |పభావము కలదో తెల్పుట కే 
'ఆశాపతు లా శా పాశంబుల(గట్టువడినా' రన్నాడు. ఇట శబ్దముల నుపయో 
గించుటలోను నేర్చున్నడి. “ఆభళాపాశంబు కొట్టువడిరి" యనగా పొంద లేనీ 
వస్తువును వారు కోరుచున్నారనియే భావము. దిక్చాలురకు దమయంతీ 
నమాగమము అనంభవమని సూచ్యము, వైకట్లు కనిపించక సూచ్య[పాయ 
ముగా భ విమ్యత్క-థను చెవ్పునట్టిటి. మనః పూర్వకముగా కవి యిట్టి శా బ్దక 
రచన చేసినాడు. 

ఇం|దాదు లెంతటివారో వర్ణించి, వారు దమయంతీ విరవామువలన 
సజెడు బాధలు వర్థిచుట నలునికి గల రెండవ బాధ్యత, దీనిని కూడ కడు 
నమర్ధతతో ' నిర్వహించినాడు. ఇంద్రుని విరహ వర్ణ నాసందర్భమున నొక 
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గా 


పద్యము (పతి క నగా "సర నదగినది. 
- మోపారించి- నేడు దేవాంబు లేకయున్నాడు దాను... వేయికన్నుల వేల్చుతో 


hte,” 


మూలలు కన్నుల వేల్పుతో 


వీగహిం చి. వని త! యిం కేమిగామున్న వాడెమరుశు,” ఈ పధథ్యమున 
వీపిధములె న భావము లున్న ని, ముక్కూంటియగు శివునికన్న సవా[సొతుడగు 
ఇఎం|దుడధికుడనియు, నామె యాతనినీ వివావామాడిన సెామవతికన్న నధిక 
సఖ బ్రములందుననింయు ఒక యఖ పొయము, దమయంతీ వళ మైన ఇం|దుని 
నునస్సునామన్మ శు 'ఉజంతగా బాధించు చున్నాడో సూచించుట. మరియి టీ 
తనకై నంతగా తిసించుచున్న పురుగుని వివానా మాడుటళో దమయంతికి 
లభించ మోము సె భాగ్య యును సూారిలయుటు పె తెాకళటి ఇట్టి భావము లింత 
చిన్న ప ద్య 

దిక్వాలురకు కలిగిన పరవా చాధను [సపంథో చితముగా పర్గించుట జరిగినది, 
“ఆది గుంలమగు మాకును. నీవోర్హ త కాయుగంబు నిర్భర సుఖవ_ర్లోదియ 


లి 
శ వండే మము జా Les 
కారణ మె సం=పాదించుంగా“ తరుణ ! వదివినందుళ * అని సాాబూహీాక 


SOS DSO INI మాత మే సాధ్యము. తరువాత 


ముగా కూడి దిశ్చాల:ర దర మము ప సలం శారు IH He బాధ్యత 
ఇంతటి శె సరిపో రదు జారితో నకి ఉరూ ను వరిరాతు ఎట్లు పన వై BES నుండి 
కూడ [పయిత్నంచుట ఉన హారము, అమరసతివంపం సవపొ ! పొవర్షవ 
a © శ్ర యు 
పషుకా చరణందు న HII VIL వో ND DOM బెండ్లి 
(a Go © Cn 
యావే, కామద వసు ముక ల కరర ము పెంసును సంఘ అణ్యా 


ey ౮ జీ శానా ళో ర బా 2 Pr అలతి అ గ 
గనులప భక యుపి స రుని న_కొనుమా, యనుళూన మెజికిజ్రాి అసి యా 


ఇ ఖ్‌ క లం. - ర్మ 
ధర్శవును కూడ చక్కగా సిర్వహించినాడు, 


జగ్‌ 


సందేశ నివేదనా నలతరము దమయంతీ నలులకు జరిగన సంభాషణ 
తవ భి ర్‌ వట ఉం ట్ర ఇన WY 
మును పరళలించిన వాక్చాశుర్యమున నొోకరికన నొరు మించినట్లు 
సై _ , 
కాన్పింతురు. నలుడు తన్ను గురించి రు నున చెప్పు నే మో యని దమయంతి 
యాశించినస. కాని దఎళుల గొ; నృతనమును మా [శ్రమే వర్ణి ంచినాణు 
డు, హి? వంక. ట్‌ యొకటి అ తి చని మనది. . అధిక తరులెన 
యా కూ. 
గాని దీళశాధపతులు, “తుళను నాకు నీ వంశ కథలయం'డొ*" యను నఖి 


య. తరం లను న (ప్రళ్నంబున నుత రంబు నీ మీద నప 
ఆభ (a SD 


భై 
యున్నది.' అని యన్‌ కర్త మ్యువంను జ్ఞపి క్‌ తెచ్చినది. ఇప్పటికిని నలుడు 
a rar 1} 


తన వ. వద లునట్లు పహ (పైగా, “పొరడుగం దలంవెదవొ ? 
భీము తనూళవ! యా ఏభారము౯ా దూరము "సేయు సువ్వరికి దోషము గో 


నం చేశ ఘుట్టమున నంభానణా చాతురి 18 
పుటలో IIT పప్పుని PP APR I RA I, IRB HF Ss, Bh PA DPI నో PPA Sh 
దన పేరు సేసటి అని తన ఓ నిజ్లాన మును వెల్పిడించు నట్టుగా చర్చించు 
కొన్నాడు. “రాజవంశ క య. సా శ్ర పసన శ ౧, చమయంతి 
మాటల 'నేర్పులో నాతని నిం దినన్తిగిప BI చెప్పిన శ్‌ స న 
మాకు నాయంవె సీతోడ మాటలాడ *ి అని రాజవంళ సెంబంవకమణ విధుళ 
నామె పొటోర చినట్లు గా కనిపించినది. ఇట్టి 'వతిబంధరచనా వ చఛాశుర్యుంబునకు 


నలుడ As క. అకనికి వేరొండు | వత్ఫ్యు శ్లెరము 
por 2; న! 

న్ఫురించ లదు, అనగా నాతని వాకు కష్కు.చామె అరి కట్టి నదన్నమాట కాని, ఇట్టి 

నిస్సహాయస్టితి యందును తన క స వరమును క దస సి గల మసనసు్క్కూ_డు 
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TOR SOT UNO 
రన ముంచెను జగము లంగరాగాంబునీధినా" (౧. 10వ) 
అను పూర్వ పాధ మును, శాస్త్రి గౌరి [కంది విధముగా 
నవరించినారు. 


శ న. ఆ చివం తి 
“రన ముంచెను జగము అంగ కాగాంబునిధికా- ” అనునది పూదడ్చ్వ 
ముదిత పాఠము. ఈ పాఠము సర్వథా అన్వయము కుదరనిది. రసకాా 
భూమిని, అని యర్థము ఛెప్పినచే జగములు అనునడి పునరుకి, (పాయము 
వనంతోదయము జగమును రాగసము[ దమున ముంభెనను విషయ మిచట 
(వన్తుతము. ఆ పద్ధతిని అంగరాగాంబునిధి ననుకొనుట నర్భరహితము, 
“జగ మనంగ రాగాంబు నిధిన్‌” అని మార్చుకొనినను పునరుక్తి దోషము 
తప్పనిదే యగును. దీనికి మూలమగు సంన్క్బృత శ్లోక మిట్లున్న ది, 
లో, “రా చరాత్మకం విశ్వం రాగా బ్రౌ మధు వానరః 
న్యమజ్జయ జ్ఞయ పీత హాజ్జా తోజ్బంభ (కో బలః i 
వనంత సమయము విజయ [పీతు2 న మన్మథుని యుజ్టృంభణమున 
నుజ్జ్వులమె, చరా చ రాత్శక మైన జగము ననురాగ సము|గమున ముంచెనని 
యౌ శోక భావము, "తన మింగమ్‌ చరాచరమ్‌' అను నమర కోళోదా 
హ్యాతిని బట్టీ '“5రాచరము'" అను దానికి. బర్యాయపదము 'తనమింగము”" 
అను పదము. జిహ్వా! గనృ త్య క్సంన్మ్భృత పద జులుడై న (శ్రీనాథుడు 
మూలాను గుణడొనువాదమున క్రై _ “తనమింగము జగము ముంచె రాగాంబు 
నిధి౯? అను పాఠమును [గహించెననుట నిర్వివాదమైన తథ్యము. కావున 
నీ పాఠమే యిట (గహింపందగియున్నది” అని శాస్త్రిగారి నిగ్భయము, 
ఇక నామనవి.. పూర్వ పాఠమున అర్థము కుదురని మాట నిజమే 
గాని, శాస్త్రిగారి సవరణ మాశము సరైనది కాదు, 
పార్కు" (శనమింగ ము = చరిస్థి రాత్మకము “* అన్నారు, అది పొర 
పాటు. అసలు “తనమింగము" పకవదము కాదు. తనము, ఇంగము.అని 
"3ండు పదములు...” చరిష్టు జంగమ చరం [తస మింగం చరాచరమ ” అని 
అమరకోళ పాఠము. చరిష్టు; జంగమమ్‌; చరమ్‌; (తనము; ఇంగమ; చరా 
చరమ్‌- అని పద విభాగము. ఈ పదములన్నియు, జంగమ వాచకములు, 
అనగా, తిరుగు స్వథావముగల మనుప్యాడులయంచదు వర్హించునవిఎ అన్న 
మాట. 
“ తన్యతీతి తనం-(తనీ ఉద్వేగే._.భయపడునది. 
ఇంగతీ తీంగం__ఇగి గతె...చరించునది. 
భృశం చరతీతి చరాచరం-చర గతిభ వణ యో... సంచరించునది. * 
అని వ్యుత్సత్త ప్రక్ధములు. (గురు. (ప్రబో) 
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ఆస్ట, “ఇంగ = Moving” అని యర్థము చెప్పి;... 

ప త్వయా సృష్ట మిదం విశ్వం య చ్చేంగం యచ్చ నేంగతి” 
అను భారత (ప్రయోగము నిచ్చియున్నాడు. 

మ్యానియర్‌ విథియమ్చు-తన నిఘంటువులో, "'తసం- The collece 
tive body of moving or living beings, opposed to sthavara’” 
అని (=|తస శబ్రము జంగమముల యందేగాని, స్థావరములయందు వర్శించ 
దని) స్పష్టముగా (వానియున్నాడు. 

కాబట్టి, శాస్కీగారు (తనమును. ఇంగమును రఖిని “తసమింగ" మని 
మేకవదము చేయుటయు, పకపదమెన “చరాచరము' లో, 'చరీ_అదరి 
అను రెండు పదము లున్నవనుటయు బారపాటు, 

“శ్రీనాథుడు. జిహ్వా గన్ఫత్యత్సంన్మ్భత వదజాలుడు గనుక “(తన 
మింగము” ను వాడినా” డనుటయు, “ఐడి తథ్య"”" మనుటయు నరిగాదు, 

పూర్వ పాఠమువలెనే-శాస్ర్రగా రూహించిన పాఠమును తప్పే 
ననియు, సరియెన పాక మేమా యింకను విచారింపవలసియే యున్నదనియు 
ఈ చర్చలో తేలిన సారము. 


2, “ధూ మో ర్డృ శ 
“ ఆధవానము సేయు యముని శుద్దాంతంబు 
ధూపా_ర్డి నుహిసాశి ధూమకొటిక " (8.60) 

అని, పూ. పా. -- శాస్త్రిగారు “ధ రిని “ధూ మోర్ష " గా 
సవరించినారు. అందుకు కారణమును, పీ8క (పు. ౧౧౮) లో ఇట్లు 
తెల్పినారు. 

“ధూపారి = యను శోబ్లి మనన్వీతము. పరిమ్మ రల కది అగురు 
వ_తీగా స్ఫురించి యుండును, అగురువ తిని ధూపారర్తి శబ్బమున కర్ణము 
చేసినపుడు ధూమఘుటికయను శబ్బమున కర్టము పొసగదు. ఇంతకు 
యముని భార్య పేరు ధూమోర్ష. ఆమె వచ్చి దక్షిణ కాళిని మహిసాకి 
ధూపముచే సుగంధభరిశము సేయుచు కై వారము సేయుచుండెనను విష 
యమును (క్రీనాథుతు మనకిట నెటింగింప దలంచి యున్నాడు. ఈ 
విషయము సంస్కృత సం|పదాయజ్ఞులకు మొత మే విదితము” అని వారి 
Wr 


¢t 
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20 (స వంతీ 
AS లో లో IRD బన లట నో లు నో PPR లు నో టో లో PPD i Pelt 
షక నా. మనము కూసు ర అంకుల్ని తప్పు, దుూపా రి 
అజాత = అలనాటి 
అల యుండవలను, అ పపము న కాశము. 'దగూపొాదిి తగ రము 
స్త os: MI 
ఆం|ధ సంపదా యజులకు మా నమ వివెిశము. 'దూపొ రి = అగురువశతి ' 
దభ paar. అజయ 
యని తెనుగు తెలిసిన వారనుకొనరు. పూర్వ వరిమ్య ర్లలును అనుకొన లేదు. 
అది భూపము వేయుట కుపసయోనించు పాప, తెనుగువారి యిలగ ఢ్లలోని 
తెరవలును ఎరెగిక వవము,. ళ, ర,క ళో దూపవొా _ర్రి=జదూపము ప. 
అల! 

పావనము “వెడికతటో అనీ వప ప్పిరమే బు న్నా శు, 

దూపా ర్లిలో నిప్ఫబుంచి, ఆనిస్సులపె గుగిలమూ, సాం బాణియో 
ఆతి ల ae Pa 
చల్లు దురు, అప్పుడు స. వాననతో పెంచాను. అదిర ధూవనమర్చ్ప ణము, 
© a టా -__ ఇని ఓ జ్‌ శ ల్‌ 
గా గ సాంతము కోసిన పని యదియే. ఈ సం పదాయమును గమ 
లవ తీ మో తో థి ఇ గ అప్‌ 

నింపక శ్‌] సాగారు హూపా ర 'ని తనివేపి "భూ మోరను ' చర్చినారు, 
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పాం రట మున రర హాహా లాలు 


గ్ర అచ ఆట ఆ “se క జం ఇ ళో లీ న్‌ Cc న్‌ టి ఎ a వ! ~ “ og వావ ఇ జాన 
రై గుణా wy ॥ ద అంటు! | బ్‌ య pe) మున్న aa ర 2 లీ లు? బ్‌ షు, బలీ యు } "డ) వతు లదు, 
ఫో 
చె 


Ca లచ 


or 


జ్‌ విదయ 2 ny నే ఖో కే wy in Tan 
యువసర మేం! అడ చెప్పక, షరా... చిప్పుట 


ఫ్‌ 
టి 
ల 
లే 
er 
eR 
రె 
లీ 
బక్‌ 


9 


Yet ww న. . TSR Y 
రచనల IER WOM ArT TOO SSR పాఠము 
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Cd oN ళ్‌ . ES క తో వ గో ల ల్‌ . న్‌ అం గ 
మరదిరు శా ట్ర నది మ. దివి ణ శాచిని భూవిముచ సుగంధ 


మం గ్‌ 


జ జ ఇ mh un” న కో గే 
భరితము నయుచు, కె వారన ఎఅయుచుండు హం ర. 


| ఇస ఉం కా 6 - జ + శ - » 
భావము పయుటు కంకర మగునుగాన్ని  *చారము. ఇ 
రం గ్ర రు 
లీ న 


వీ “పొగ 
శా నారు, “వండిన చొంంనుం బెగవు వాననయుం బొగపొణు 
చందమున్‌“ (2.118 ) అను తమ పాఠమును పేకొని, పీఠిక (వు.౧౧౬) 
లో 'పాగయుు. వాననయుకా వోసపాజలు అందుకా అని వెనుకటి 
పొఠమనియు, అందు "పొగ" _ “ఫొగణాబు * అని యుండుట చేత పునరుక్తి 
యనియు, అందువలన తాము ' పెగప్పు”* అని సవ చినట్లును (వాసినారు. 
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FLIP లోటే PINE PRR లోలో బలో IPR లో SW INR నే PPB PSA లోలో 
కాని వాయొధనుష్న [5 సలి వారి [01+ స వానా సము నా 


ల 

= 4 at నె = 
అను పాఠ ము యున్నది. వారు చాలిక SR YON Trudy జి ట్రంక్‌ 
ఆక్‌ ఆ నున్న 


మును పరిష్కరింప సనానుకొన్నవ్ను Tre అప్ప; కు [మ సచార్‌ ముల్‌ 


తే 


ము దణముఅనూ - అందలి వాఠతములరూ చక్కగా అరసి _ . సాధు 


ల్‌ 5 అటో ల ల - | లాగి ఇ ఇగ 
పాఠనిర్హ యము చెయవలెను. లేవిచో్‌ ఆ పరివ్క_రటము నగును అ న. 
ఈం 
శె స్మ్రిగారు, తాము చూపిన పొాఫ ముతిలోనిగో, గా (వతి యెవ 
రిదో, ఎప్పుడ చె ఎనహో 'తెముపుల ము అసు తెలుపకుండుట లోవము, 
చాల య 
9$ 


అక ee కట సీపు 
వొ రి స్తే నలుతా వులళో ఇవె పూరం! ఏ3 ్హమోరిము 


(I 


అనై (నాని 


గ 
య్‌] 


యున్నారు. అ ము 
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“దిపుల శాఖా కిఖా మంత గడల గునుగు 
సంసనుతిందచెను నంది 
or 3) 

అని, పూ పో, శె స్పి, గారును “పసుల శాఖా " అనియే అన్నారు. 

ఈ పాఠ మర్థరహెత ము, “ వేదశాఖా' అరియుంనుట యువిశము. సంకు 

(eran. 

Sen శే 

తించుట చేద శాఖా మం|తములతి తో గాని, “నిపుల శాఖా మంత్రము 
అతో కాదు, 


కేకు (బీ కిక (5.8 ) 
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“* ముంచుంగోండ యనుంగుల జెండ్లికొడుకుస్‌ వర్షించు "జె కా(గతన్‌ 
జంచటద్వేద పురాణ మం[తముల ” (4. 104 ) 


“గ వారాసిదిక్కు” 
“ వనజాతాప్తుని మండలంబు దిగియెన్‌ వారానసి 
దిక్సీమకున్‌” (2. 28) 
అని, “రెండు [పతులలోను పొఠము. “వారాసిదిక్‌ " అనుట తప్పు. 

“రాసి' తెనుగు పదము. వార్‌ శబ్దముతో సమసింవదు. కావున 
* వారోసి యను నమాసము దుష్టము. ' వారాశి' యని సవరించినచో 
సమాసము చక్కబడి, చారాశిదిక్‌ =సము[దపు దిక్కు-అని యర్థమగును 
గాని, ఆ యర్థము సందర్శోచితము కాదు. 

ఎందుకు వ్‌స్తరము : పాఠము * బారాజ దిక్సీ మకున్‌ *' అని యుండ 
దగును. వారాజు-అనగా, ( జలమునకధిప ) వరుణుడు. కనుక, వారాజు 
దిక్సీమకున్‌ =వరుణుని దిక్కునకు-అనగా, పడమటికి, వనజా ఆాప్తుని మండ 
అంబు దిగియెన్‌ అని యర్థమగును. 


6. “మాతృకం౦బులు” 


“ఏలేటి మేటి కాలువల వలన నది మాతృకంబులగు 
పంటవలంతి” (2. 55) 
అని, రెండు (వతులలోను, పూయ 

* వంటవలంతి  యేకవచనము. దాని విశేవణము “నదీ మాతృ 
కంబు ' లని బహువచనమున నుండుట తప్పు. వచన భీవమను దోషము. 

పంటవలంతి _ యకగా, భూమి. (స్తీ; 'కొన్ఫన ' నదీ మాతృకము 
అనుట లింగ ఫేదమును గోషమగును. 

కాబట్టి, “నదీ మాతృ్ళకయగు పంటవలంతి * యని యుండనగును. 
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“ భానుజవైరి మండవము భవ్యమునీం|దులు 
గాంచిర య్యెడన్‌” (8. 180) 
అని పూ. పా.- భానుజ=ా నూర్యపుతుడ్రై నయమునకు, వై రి== 
విరోధి యెన.కివునియొక్క, మండవము-అనియర్థము. 
“ భానుజధార మండవము” అనీ, శా. పొ. 
“ భానుజభధార * యనగా అర్థమే మో ! అనలీ పాఠ మెక్కడిదో ! 
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నవ్వలోక మహోస్సివ సౌొధవీథ ” (1. 72) 
అని రెండు [పతులలోను, పొ, ' మహోత్సన సౌధపీథి' యనుట 
పై మపోోత్సంగ సౌధపీథి*” యనియుండుట యుచితము. 
శ్రీనాథుడు “ ఉళ్సంగ శబ్దము నుపయోగించు తీరును ఈ (కింది 
రచనలు తెల్పుచున్న ఐ.-- 
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“ సట్ట గోదావరోత్సంగ స్థలమునకు ” ye 158) 
“సప్త గోదావరోత్సంగ see (8. 191) 
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యొడాణము ధరించునొక్కు వేళ ” (1. 117) 
(a గ్‌ 
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2! Ta [సవం ఆ 
TY TY TY TIP VT TT TTT Ps LY LY a a a adh al ia లోల లోలో 
శ 
11. 'అటదిళా'” 
“ విమి తిమింగిల చక ఏ ఎగ్‌ ము బెటర్‌ 
ము ఫజుుమారంథఖ గం eR ఘటిట 
అటది శా (వతి క వలని యని” (9. 51) 
(గ) a 
7 శ me But mM > { ఫె - } ఇ rt ne wom య 
అని, రెండు |(పెతులల నుంవాకసము. ' అటదచిళా అననగ్గి మ మూ తలి 


జీ ? శ” ఇ” అ! జ 
లేదు.  లవారికా ' = యుండనగు Sess! 


12. ‘ఆహుతి 


ee a ఆశను ఆగం అల్‌ మ టి rv 
జన వు BOOT సర్చొధ రాసు ఎత 
GG 
5 ౬ పో Wa ఓ ఓ ఆ న 
న స వాన సములయు' ల “99 
(UN | 


ణం స ఇ ₹€ 


నం. om! గ హ్‌ & స్క 
GRIN Ye Hof ws) 
ఆటోలలో గి బా Sn 
వేన చేలు పయోరాళి . దిభుటలు " (3. ప్‌ 
a { క ఉళ్లు ల క, ? 
అన్ని పూ. పొ. ' అగధిష్టరాష భత. అని, శా, కుశ 
ఆ లో శ ఇ శ్‌ ల్‌ య్‌ లా 
ఆకాశమున నామన In STOOL TINAN జన జజ .యయు ఉిెరింఫొం వ, సర్చ 
యాగమునకు, ఆగ Cen వావ సీకి సుబ అ క ఏన్ని పాములతో పోల్చుట 
యుచితముగాని, అద్వరమున, ఆవతల లఎడి-వమసి యుంన_పొములతో 
ఖు స బశ ఇ” డే 4 
పోల్పుట యుచిశముగాదు.  అధంరారంధమున నే *' ఆప -ఎపము'” లైన 
వనుటయు ననుచిత ము, 


(€ Wye, rr ? ే ఉం వ్‌ లల్లో ఇ ఇట టం సా ఆ 
కాబట్ట, ఆపారాత ' అను ఫుైర్వుపాఠ ము నమంజసిము, 


త 


టు చ య ల (4.212) "రెండు 
(పకులలోను పాఠమచే,.. " కటండు దిటు” అనుటకం కును, 'కటాతు సీజూ 


అనుట సమంజసము; సహాజ మార్గము. 
మటోే ? 
౧ 


et 


14. “భువన విజయము” 


Gl Te Rt అతు ని స్టే స. 
ట్‌ చ శ్‌ న a ipl py "జ క రు ఫై స నీ ws మ న్నను షకల 
కటు! am శ" % 
క! లల న క 
న అం. ట్‌ ర్‌ Se - or 
లుల గదయ { ట్‌ bu} 


ఫీముఖండము; పొళపరికీలనము . ర్త 


అని, పూ. - పా. శాస్త్రిగారు ోవీజంబు” అను పాఠము నడుగున 


బోలో ల PI అపో బోటీ వో టనే లోటే PY 





చూపి, పద్యములో, “భువన విజయంబు” అన్నారు. 


భువన వీజను = దివ్యసిద్ధ్దలింగ మునకు వ శీమణము; (పపంచ నృ 
మూలమని యర్హము., భువన విజయంబు *” అనుట అనన్వీతము. 


కాబట్టి, 'పూర్వపాళ 3 మే [(గాహ్మ్యాము, 
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"రెండు (పతులలోను = కుబ్జర్థ మానవృద్ది | (లె 57) 
టి 
అనియే యున్నది, అల్లావ పంట యెంక్ళ, అతి యమని, (పక ర ణ్యాము 
శబ్దము DEE SD HOR 
౧ @ . 
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యంత స్‌ట్టై స్ట భావంబు నరినుక్‌ "సియు. 


సున్న ధరి టతేవిఘండు 
న స గా నాత్మం వలందుచుండు" (శృం, వ్ర 
దను స న్‌ శ్రే { 04 i లి స 4 | 
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SS ent OW 
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స్యామిశారా ర్యాథిర మూ కియా దీ ణా!” (2.164) 

అని రెండు నంవోధనలుగా పాఠవమున్నచి, 

కృతిపతి యైన అన్నయమంతధతిని ' ' సంభ దెళ్వళా |” అని పిల్చుశు 
అసంగతము. వేమనను గూడ జోడించి, 
'పిల్చుట కేవల మసంగతము, 

అస లది నంబోధనము కాదు. రో అని దీర్గ ముగా ము[దించుట 
తప్పు. "వేమన. .,పీరభ దేశ్వరస్వామి కార్య...” అని రచన. వద్యమున 
ఆ కెండు పాదములును ఒక చే సమానము. “వేమన రెడ్డి, వీరఖదా రెడ్డి= 
యును, స్వామి =| ప్రభువుల యొక్క, ౩ "ర్య -వ్యవవోరములను, అభి, 
దహీ గా ము తకు సమర్థుడా ! 1” అని అన్నయ మం క 
సంబోధవము. శాబట్టి ' వీరథ|దేశ్వరా ' పము తప్పు. 


శిల శాన్‌ 
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17. 'శాటికాకటుి 
“ ఆశాతటీ వటలీ శాటికాకటు 
వటుక ఖై రవు నిష్టవరదు జూచి" (8. 184) 
అని, వూ. పా, 
“ ఆళాతటిీ పటీవ్యాటీకితక వ స్త 
అని, ఇకా. పొ, 

ఈ పాఠమున a నాకు తెలియలేదు. వారు “ పటలీశాటికా 
కటు" అనుపొాళమును [కింద చూపి, వెన తమపాఠమును చేర్చనారు, ఇంత 
, పెద్ద మార్పు చెయుటక్షం మును, పూర్వపాఠములోని "'కటు*ను, 'కటి” గా 
మార్చుట యుచితము. 

అప్పుడు, ఆశాశట పటలియీ శాటిగాగల కొటి గలవాడు-అని నుఖ 
ముగా అర్థమగును, (“దిగంబరు' డని దాని భావము) ఈ యగ్గము తోనే 
(శ్రీనాథుడు. “| వీడాళూన్యకట" యనియు ననియున్నాడు 

“ పలాపిలోకింప పేళాక భాకూన్య 

కటి. గాలిభై రవు వటుకనాథి. ” (2. 108 ) 


18. వాంచితి 
అ దజారావు వధూటీ 
వజఖీరువా మృగమడాది వాంఛ, విలన 
ద్వక్ష్యః కవాట $” (3, £2] ) 
అని, ఉభయ [పశ.లలోను పాఠము __ 
మృగమదడాడుల చెత “వాసిత " మగుట నవాజముగాని, ' ఛాంధీత 
“మగుట. సవాజముగాదు. వాంఛించుటకు కస్తూరి మొదలగు వస్తువులు 
చేతనములు కాపు. కావున * వాంఛిక * పాఠము సాధువుకాదు, మృగమదాది 
* వాపీత , అని మారుట యుచితము. 
'వావన ,- మనగా, వాసనకట్టుట (= నుబానన పట్టించుట). 


“నీహారి ౨ ' అగవరుని " 
“అభల సీవార ముషింప్‌ చాాగవరుని ” (2, 88) 


అని, పూ. పొ. “సీవోర ముస్టీంప చా(గవరుని "అని, ఛా, పొ, 


1 


న 


గ్రీమఖండచు; పాఠ పరిశీలనము Fag) 


RNR RRNA ARS RRP, os 


మునులు 'నీవార ముష్టింపచులు * (== నివ్వరిధాన్యముతో జీవించు 
వారు) గాని, “ నివోర ముసెంపచులు " (= మ మంచుతిని (బశుకువారు) 
ఆ 
కారు, 
(శ్రీనాథుడు, ఆకాళలీఖండములో ,_ 
అఖిల నీచార ముష్టింపచా[గగణ్య (6. 277) 
అని, యనియున్నాడు. అర్జమొకశు. “నీవార” పాఠము తప్పు. 
gs ” యనునది, ఉధయ (వతులలోనుగల తప్పు, అది యర్థము లేని 
మాట, ' 'అగన రరుని”* అని యుండణడవలను. 
అగసరుడు (= en శేషుడు, 
1 ప్ర గసరుంకు గర్నసుతు వస్నది, ” . ఆర, ధ్‌. 
పార్థివ, (పాగ; రుం ధర్మస కు కాది (భా ఆర, శ్‌ 416) 


4 


“వి[శాంత 
1 " దివోదాను బావో న్మిశాంత బలంబు లో (2. 98) 
అని, రెండు (పశులలోను పాఠము, 

“ బావోని| శాంత ఒల*” మనగా బాహపువులయందు విశ్రమించిన 
బలము. విశ్రమించిన బలము (యోజన ౩*రి కాదు. కానన ఆ య్య్‌ము 
సరిపడదు. 

re బలంము చత అని యు. ఉవచ్చును. అప్పుకు జాహు 
పరాక్రమ బలముచేత = అని యన స్థమగును. య యుస్థ్రము నరిపడును, కావున 


“వి శాంత” పాఠము విచా ర్యము. 


21, “భక్తీ” 
“నమూభుూ తెఫపూరునీ WET C0 103) 
అని, పూ. పొ. “ భక్తి” అనుటతప్పు. ఈ తప్పు శాస్త్రిగారి [వతిలోను 
ఉన్నది. “ముక్సిః” అని యుండ వ లెను. 
“మూండు తరముల జెడుంగాక ముక్తి లక్ష్మీ [ (కాశీ. 7. 168) 
అని | క్రినాథుని యనువాదము. 
ఇవీ సంస్కృత భాషకు సంబంధించిన పాఠదోవములు. ఇట్టి వింకను, 
ఎన్నో యున్నవి. ఇది దికృదర్శన మాత మే, ఇక ఆంధ్రభావకు సంబంధిత 
చిన డోనములు కొన్ని తెక్సెదను, 


2 పవత తి: 
22, “వేంబోక' 


పూయగోణులకును విటులకు 





tt 


వేంచోకలం వదలరు సొంపు వీడొ_లుపుం బురిన్‌ 
చేంబోకం భబోంక తోంటల | 
పూంజాళల కమ్మ తాలి జొడలిన గాడ్పుల్‌ * (1. 96) 
. అని, రెండు [పతులలోను పాఠము... పద్యమున, మూడవపాదములో 
నుండ వలసినది. “లేవోక' గాని, ' చేయోక” కాదు ళ. ర. కర్త, “వూట 
బోండి ' అను వదము క్రింద ,- 
“ లంబటోకళం తేక తోటలో 

అను పాఠమునిచ్చి, 'లేంళోక" యను పదమునకు, “(లేత పోక) 
మందగమనము” అని యళ్టమున్నూ చెప్పియున్నాడు. కాబట్టి “వేంబోకి.. 
పాఠము తప్పు, 

అది యట్లుంచగా, సై పాఠములో వద్యార్థమును పొడుచేయు 
చున్న యింకొక వె త స్సు సిరిమ్మ-ర్హల కంటబడక- దాగియున్న ది. 
అది “సొంపు అను వదము, 

_.... వెనుకటి యచ్చులోను, శ్యాస్మిగారి ముదణమునను, నూ.ని.తో 
'తలరు [కింద నున్న పద్యములోను,- “వేం బోకలం డలరు సొంపు 
డొలుపు * ననియే పొఠను, ఆ పొథము (ర్రకారము,- పూ బభోణు 
లకును విటులకును, వేం జోకల యందు, సొంపు సొగసు, తలరుకాజ అతి 
కయించు.. ననియు, ఆ సాొంఛును, కమ్ము తావింబొదలిన గాడ్చులు 
పోగొట్టు-- ననియు నర్థము. 

"శృంగార నాయికా నాయకులకు చేకువలయందు*సొంపు' అతిశయించు 
ననుటయు, ఆని సొంపును-కమ్మని మెల్లని గాలులు పోగొట్టుననుటయు స్వభావ 
వీరుర్లా లాసమగును. అట్టి రచన మహాకవి (క్రీనాథు డెన్నటికిని చేయడు. 

విటీ విటులకు వేం బోకలం డతికయించునచి 'సొలపు'"గాని, “సొంపు 
కాదు, సొలపు-- అవగా రతి! కను, ఆ శ్రమను (ప్రభాత = 
పోగొట్టునని (శ్రీనాథుని రచన, భో కానుభవమున కనుగుణము,. 'సొలవు 
లోనీ ' లి, [వాతలోనో. అచ్చులోనో సా మారి, స్రొలపు. “సొంపు 
అయినది. ఆ మార్చును గమనించిన వారు ' లేనందున ఆ 'సొంపు' అన్తే. 
వదంమున పొతుకొని, అర్థమును వ్యర్థము చేయుచున్న ది, 


. శీకుఖండము; పొఠపరికీలనము 29, 
RPP EPR TI PM MPI PDP PPP PD PPD PIPPI DID FE IAD 

పురవర్లన సందర్భము (పత్యూష వాయువులు రతి (౫ మను 
పోగొట్టునని చెప్పుట కవుల కదియొక ఆచారము. ఆ యాచారము 
కాళిదాను నాటినుండియును గలదు, 

“ వత్యూసేషు స్పుటిత కమలా మోద మైటతీ కషోయః 

యత (తాం హారతి సురత గ్గాని మంగాను కూలః 

+ పా వాతః” (వే ముహు. 92) | | 

ఈ శ్లోకము విశాలా నగర వగ్ల్గనము లోనిది. చల్లని శి పొనదీ 
పాయువు 'పభాత పత పంట ఆ నగరములోసి (ప్రల సురతా 
యానము నడగించు చుండునని వర్ణన, 

తెల తెలపాల నొయ్య నరుజెంచి నిశాంత రతాంత తంత లౌ 

చెలువల కింపుగా మెలంగి __... వాడిన సెజ్జల మీది (పావిరుల్‌ 

దొల;గం |ఫభాత వాయువులు (దోచు. బురిం జరిచారికా కృతిక 
(పాండు, ౧.౧౧౯). 

ఈ వద్యము వారాణాసీ వ్య కము లోనిది, ఇందు, తెల్ల వార వేళ 
ష్‌ వాయువులు నుర $[శాంత్మల్నే తన కాంతలకు పరిచర్యలు చేయిచుండు. 
నని చెప్పబడినది. 

(శ్రీనాథుని రచనయు నిట్టి భావముతో [వవృత్న మైనదే. అందలి 
కమ్ముగాడ్చులును రతి (క్రమను పోగొట్టునవే. “సొంపు'ను పోగొట్టునవి 
కావు. కాబట్టి లేతు అద్కొలుపు " అను పాఠము  “సొలపు. 
వీడ్క్కాలుపు" అని మార్చపడ వలెనని నా యధిపాయము., 

ఏ, “బవిసిమాలి” 


“పతి గృహాంబును బరి భమించి విసికి విసిమాలి వేసరి” (2.101). 
అని, పూ. పా.- “విసికి ఒవిసిమాలి వేసరి” అని, శా. పొ.- 

[క్రియ “*వినుగూ (కావిసువు) గాని, "విసుకు" కాదు. కనుక్కో విసికి” 
అను పాఠము శెండు (సతులలోను తప్పు. “విసివి' అని యుండ 
వలను. 

బవిసి మాలుట. యనగా సిగ్గు మాలుట, ఆ యర్థము (పకరళా" 
నుచితము. “విసిమాలి' యను పూర్వ పాఠమే సరిమయైనళి. 

“దోయ ” ఆని ముదిత (పతి పాఠము, నరిశాదు, 


bri (వంతి 


లంద ల కోన లోపున లోపల ోల లో లోల SO a tu 





ఆ విస్సివి విసిమాలి వేసిరి *_అను రచనలో గల అవర రమ్యత నరయ 
గలిగిన వారికి “బవిసి మాలీ యను పద మా వరునలో చేరదగినది కాదని. 
ఒకరు చెప్పనక్కరలేదు. అర్ధమును బట్టియు, కరమున బట్టియు ఆ పదో 
మందుండ దగినది శానే య 

ఇంత చర్చ యెందుకు? ళ.ర,లో 'జూకించు' అను పదము [కింద 
“విసిమాలి” అను పాఠమే యున్నది, కాబట్టి పూర్వ పాఠమే సరియైనది, 


24, “ఉబుచుకొనుి 
“ఒండొరుల తోడు తను శచెప్పుకొండు రుబుసు” (4.88) అని, 
పూ, షొ. శాస్త్రిగారు “తోదుశం శెప్పుకొందు రుబును" అను పాఠ 
మొకటి అడుగున జూపి, పద్యములో, అ 
“ ఒండొరుల తోడ; 'జిప్పుకొం (దుబు ఫు కొనుచు" అను పొఠమును 
చేర్చినారు. 
శబ్దము “ఉబును గాని “ఉబుచు' కాదు, ఉజుసుకు రూపాొంకరము-= 


షై ఆం|ధక్షమా, స్థ సలికిల భోద మె అయథయాూాసుఫోకళకు (5. 15) ఉల బాసు 
పుచ్చు; ఉను: నుపోవు_అనియేగాని, ఉ ఉ.నుకొను అను |కియ లేదు. శాప్రగారు 
చూపిన (పోత పొళఠమూ, వారు సంపాదించిన [కొత్త పాఠము pe 
నరియెనవి కావు. పూర్వ పాఠ మ సరియైనది. ఉమను. చెస్పకొనుటం 
యనగా, [పొద్దు పోకకు ముచ్చట చెప్పుళొనుట- “ఇంచుక (పొద్దు 
పోకడకు నెవ్వరితో నుబు సేమి చెప్పుదుళా ” (విక, 6.981 కొందును; 
కొందురు. అనుటకు, *కొండును- కొండురు అనుట (పా చీన 
సం[పదాయము. 

“ ఎండకు వాన కోర్చి తన యిల్లు (పవాసపుం జోటు నాక యాం ' 

కొండు నలంగుదుకా ” (విరాట. 1.185) 
“దూచి, కొండ మెల్ల పనియు రండు పేగో (మౌసల, | 178) 


లగ, " (మొక్కి యంజలి మెత్తె” 


“మొక్కి యంజలి యెక్లె న మ్ముదుకపణంతి ” (5.91) అని, ' 
కెండు | పతులలోను పొాఠళము.= 


భీమఖండము; పాఠపరిశీలనము al 
ARIES IN IIR RIED INS RINE ID 


అంజలి యెత్తుట. యనగా, అంజలి చేయుట, అంజలి చేని (మొక్కు 
గాని, (మొక్కిన తరువాత అంజలి చేయరు. కనుక, పాఠము, 


: (మొక్కె నంజలి యెతి ” 


న! 


అని యుండన/ఒను. 


26. “ రచ బటంబు” 
ట ది 
కుం గ యువరాజు గజముఖునకు "" (5.91) అని, 
రెండు (వఠులలో ను పొఠము.. దానిని బట్టి, “యువరాజు (ఎవడో), 
వితము 
కాదు; (ఈశ్వరుడు) పు. యువ రాజ పట్టము గును. అని 
అక్కడ కావలసిన యము. కాబట్ట, పాఠమును,__ 


4 


ప్న 
వు 


గజముఖునకు కరువు గు ళు'నని యర్థమగును. @g యర్థము సంద 


§ 
లు 

అని న. యుచితము 
“ఉండు డుంఠి పినాయరుం జెందు నొనలిప 


యువరా. పటంబు నవధరించి” (క్ర. 1.147) 


యువరాజ పట్టంబు గజ ముఖభునకుో 


“కుంథ సులిన సంభవులు సంబవులు దెడిగికొనీ” (3.57) అని, 
పూ. పొ. శాస్త్రిగారు “సంబవులం" అను పాఠ మొకటి యడుగున 
జొోప, 

“కుంభ సంథవ పులిన సంభవులు సంబరులం దొడిగికొసి” 
అను పొఠమును మైన చేర్చినారు. 

సంబవు- అనగా పావుకోళ్టు. “నంబరు అన్నను అదే యర్థమేమో 
గాని, ఆ పదము శ.ర.లో లేదు. “సంబరి = ఎలుక బీడి చెట్టు "' అని 
మాత్రమే యున్నది. ఆ యను సర్‌ గదా! 

అది యట్లుండగా, " సల = సంబవులు ” అని శబ్దాలం కారము. 
సంబరులు" అను పాఠమున అలంకారము చెడుచున్నది. మరియు, ళ.ర. 
కర్త; * సంబవులు = పావుకోళ్లు "అని యక్ధము చెప్పి, అందు కీ వచన 
మునే [పమాణముగా చూపి యున్నాడు. అట్టి పొఠమును మార్చుట సంప్ర 
దాయ పిరుద్ధ ము, 'నంబవులు' అను పూర్వ పాఠమే ఉండదగినది, 


శ . నవంతీ 
ఇకాడ ఒక్కామొట.-- 

“కుంభ పులిన సంభవులు ” అని, పూ+ పొ-+* 

“కుంభ భవ పులిన నంభవులు ” అని, శ. ర పొ, = 

“కుంభ సంభవ సులిన సంభవులు ” అని, శొ. పె,-= 

ఈ మూడింటిలో కవి పొఠ శుదో ఒకటి యగునే గాని మూడును 
కావు గదా! వచనము “నుక వాయసగాండ్లు, వారి వారి రుచికి తగినట్లు 
మాటలను “పెంచిన ట్లున్నది. అసెంభ పులిన సంథవు " లనుటలో నే బిగువును, 
'కుచియు కలదనియు, (శ్రీనాథునిర చన అదియే అయ్యుండు ననియు 
నా యఖి పాయము. 


28. “కామరుసామి” 


5 జ్రాద్ర్కారోకో యని కామరసామి రథంబు”. (ఏ. జరి) 
అని, పూ. పొ :. రొమరుసామి ” అని, శె. షా, 
కుమారస్వామి శ బ్దభ వము 'పొవురసామి” యేగాని, ' కొమరుసామి” 


శాదు, (చూ. శ, ర.) 


లర. “చ సటు 
A “ సంతతంబును గచ చాం|దాయణా దుల 
వరటుచునుంట యువ్వరికి మెచ్చు ద (4. 82) 
అని, పు, పొం- శ్రా సుగారు “ వనరుచు ” అను పొఠ మొకటి చూసి, 
తాము“ వనటుచునుంట "” అన్నారు. 
“ వనరుట' యనగా, దుఃఖంచుట. చాం[దాయణారి (పతములొచ 
“రించు'వారు డుఃఖంపరు, కావున ఆ షాఠము సరికాదు, 
*వనటు' అను (క్రియయే లేదు. కాబట్టి శాతిగొరి పాఠమును 
తప్పే. పూర్వపాళమే సరియైనది. ' వరటుచునుంట == కృశించుచుండుటః 
అని యర్థము, (వరటు - శ. ర. లో లేదు, 
.(వతాచరణమున శరీరము, కృశించును.- 
* కుశలత యే [వ్రతముల నగు 
నశ నాయాసమున నిజదియ నిరోధమునస్‌ 
“ణళతుండవయి, యౌొత్న నలంచుటో (మను. లె, ఈ.) 


ఫేమఖలడము; పాఠ పరిశీలనము విప్ర 


క త బ్‌ 29 
20. \o లు 
+ వ తో - నా wr ని జో జా 
“+ తెగువ దతుని కంరగంప)6 | దవ్వు సని 
శో అగ 


క Hr, 
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ఆలీ లే న్‌ ఇ స హైం a ల్‌ 
నగా = [వేలాడ జెయుట., తలగ, అఫ్యరాగ్న్యయందు (వలాడ జీనె ననుట 
యనంగతము. 
ప్రే ఎమ్‌ వ్య } ళ్‌ జం? లి న. త ఇ ల 
కాబటి, పాఠను ఎల. గుండు నగును. తలను, అధ రాగ్న్ని 
వు | i యి 
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క లిం అనబడు ఎల ష్‌ సా. కున్న. (౨ ఖభఘింటువు 


ఈ) 
శ పరచు. చద ఆక DOD” ఎట WEN AG చెన్చువటి }: 


"జ omar భై వి ఇ + ళం 
5 లను రె బాద వని రెన్‌ యి | రుల ర్పాడుట లేదు; గ 
యా ణి 
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జి కరంగా నితొాంప దొడ 
a 


ఓ అజా! న్‌ా. జీ ఖో త్‌ తో ఇ ఆయె 
గీజెను. గందవతిపటి కను మెండాను'ం అవి యగమనసచును ఏ... నేల 
వి అదీ శ” a Dae ఇ” సె Ne స శ క్ష 
చెన్నెలకాసిన దనుటయు, దానితో శం దం పగిల్లి నా డనుటయు = 
pes | 


పొందిక లేనిమాటలు. ఈ వికృుతార్హ గురుకు కారణము పాఠములో నున్న 
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తప్పులు. 
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లీ జరు వొ జ” | » 
“అనిల నను |కిరును, ' ఒగ్తగల్లి ' యనియు, “ నేలవఅచి "ని 
we cc షి. 30 


i శేలజణచి” యనియు సనరించినచో జ*తము దన్‌ గైటి re 
*, 


అప్పుడు ,- రీతాంకుగగిక్‌, గాజా! ఛాజపను = ముదురువెన్నే 
ba (an 


లను, నేలన్‌ == భూమియందు, చటచికాయన == పూసి తే (దట్టముగా) 


84 స టు : వ్రవంతీ.. 
RARARRARRRRRIRRIRRERRERRERRE PRERRE యో పటట RRL 
[దసరింపజేయగా, (ఆ వెన్నిట) గంధవతిపట్టి కన్ను మోజ్చెను = అని యర్థ 
మగును. 
కాబట్టి, "ఒడ్డగిల్లె” - ' నేలచటచి'. అను పాఠము తప్పు. నూ, 
నీ, “ఒడ్డగిల్లు | కింద, “ శీళాంకుందడ్డగిల్లె” అను పాఠమునే చూపీనది, 
పొరపాటు. 


(సశేషము,) 
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వె ద్య మాస పత్రికకు లట నే. అదా Ct క చేరండి. 
సంవత్సర చందా రు. 5-00 
వివరములకు : మేనేజరు ఫోన్‌ : 3216 
| ప్రకృతి ప్రకౌశనగ్‌ 
అమీరు పేట, “పెంరరాజాదు- 16. 
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అలాటి 
క ల. rae ha చ్‌ ఆ 
స్వాముల మం లలు 
ట్ట GON స అ క అ 
ే 
ద వ్య అ వానే శ we? 
కొంద మాౌగండి శోఖరం “పాడె వస్తున్నాడు, 
ఖో f లో 
ఎవరు * రంగనాదంగారి అబ్బో తు 
లి భ్‌ 
అపుషండ, అలితం ద వాడికి చాలా అఫిమొనం. 


త Rass DR నన అల లో 
నిర్మల యేన మం అ అలా” స్తుండాలి. 
ర 


(కారు హోరన్‌ (మోగి ఆగిన చప్పుడు ) 

ఓ శేఖరం వొచ్చావా నాయనా! 

అశసునంచ, లలిత oS ర్‌ దౌ, 

పమిటివన్ని, అన్నీ రభతిత క! 

సా (వెజంట్స అలాల 

మరి Ss OE పడ్‌ అమ్మాయ్‌ లలితా ! పమేప్‌ ధనం, క్‌ 


గీ ద 1 ఇ షాక న 
అ క CRT చేశారు. అన్నీ చెట్టు? సెయ్యండి, 
అలాగే బా బయ్యా, 
అభితో. ఇలొరా అమ్మా. 
ఏం నాన్నా, 
ఇటొచ్చి “ఖర రు పక్కున కూర్చో అమ్మా. ఇవి తీసుకో అమా 
అవునమ్మా సీకు బనసుమతులు తెచ్చారు. 
నా | ఫిజెంట్‌్‌, 
ఇవి స (ల జంట 
తీసుకో అమ్మా, 
ధ్ర 
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(న వంతీ 


పోలో WR We TT I ఇలలో a nS a th dh టోకు sh నున గోన 


ఆనంది ; 


బెంగ ; 
ఆనంది 
లింగ : 


రంగ : 
అనంద 
రంగ : 


లింగ : 


రంగ : 
రింగ : 


చకా 


అనంద | 


రంగ 


లింగ్‌ : 


“శేఖ : 
లింగ : 


లేంగ ; 


రంగ : 


లింగ ౫ 


నూ, గో వస్తా లు తీసుకో అమ్మా, నీ కోనం జనారను 
స్వాములవారికి పొదాఫివందనం చెయ్యమ్మా. 
చిరంజీవివె వ ర్ధిల్ణమ్మా. 
ర అగు 
ఇది నా బవుమతి తీనుకో అమ్మా. చూడండీ, అమ్మాయి 
షః ఇ) శ్రీ పాళి, లూ ఇం ff అ జో 
[పలి వుట్టనరొ జ పండగకూ పె న్నెండు శారీలు ఇన్తూ 
వుంటాను. 
బాలా విలుఎన బపహాఎమతి. 
లాల 
బైల పరప వు (పేమ అన్నిట; అతీత మైంది. 
లీకపోతీ లింగరాజుగారు బంగారం ఇసారా. ఆయన ౩వ్వరి 
మీదా (పమ లెదనీ, డబ్బు మీన నే పమనీ గిట్టనివాళ్లంటారు 
గాని అది అబద మనడానికి ఇది (ప్రష్యత. దృష్టాంతం. 
ధి ల టబ _ 
లోకులు పలుగాకులంకి. అయినా ధన;ఫూల మిదం జగత 
అన్నారు. సూత లని చాపు. పోకవెల ర్ట. వాళ్ల నూటల 
"రము గాసి ఆక ముకు పదార్థాలు స్వీపి రిం చండి, 
తలు హి స్వాములవారూ,. 
uns) మేడ్‌ మా'ర్కాటు నుంచి 
లు ద 


జ 
అలం గ 


న న్న 


స్వ్యవఎల వారికి చక్ర 
ఇద్భ్చింబాను. 

బాలా సంతోషం. 
అత థం కాషయంలోే లింగ రాజుగారి కొకరు చెప్పవలసిన వని 
లేను. 

రంగినాఖం గారూ, చూసా వమ య్య, సఖరం పుచ్చుకో 
నాయనా. 

నా కాపీ అయిందండీ. 


అప్పు మ 


(వీథి తలుపు పెద్దగా కొట్టిన చప్పుడు) 
ఎవరదీ ఇంత రాతి వేళ తలుపు కొడతారు. 
పట్నంనుంచి మీ చుట్ట మెవశై నా వచ్చారమో 
(పొద్దుగూకి వచ్చినచుట్టం వల్ల లావు చిక్కు, 


లలిత 
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WIP IIIS PE PAPE PPP RPI PPD PPP PPP టు మయుడు నోటులో టో నో 


క్‌ు 


అందుక బి "దున్నే య వొచ్చిన పూన పాళు"౮ాకి వొచ్చిన చు 10 
అన్నారు. 


వెళ్ళి తలుపు తీయండి. 


(తలుపు తీసిన చప్పుడు) 
ఆ. ఎవరునువ్యు 2 
లింగ రాజుగారు మీరేనా ? 
అపును, పం? 
సను కోను (శ్ర ధరరావుగారి అబ్బాయిని. 
ఓయ్‌ నువఇహోయు. ఎంత మారిపొయ్యాప్‌ ! బాలా ఏళ్ల 
+A 
యింది. సీన్ను చూచి, ఎక్క చించి రానవనం ? 
౪ 
Cogs? నుంచే మూను:ంమాం. 
= iw Me 
ఏర ఇలావచ్యాబు . 
నాన్న గారు పంపించారు, 
f. we 
ఏమి ఉగణంం, 
గ ల 
శై వూ స ల పు ని . 
నాగు పరీము. ఈ ఉత రమున్ని శతంణలమే మీదగరి ఇళ 
అంతల fy eg) 
హా న్నారు. 
పమి 44 స్‌ లు సేసిన ఆత్త రం. 
నాకు తెసిపండిీ, మీశే నిప్పి చదవాలని నాన్నగారన్నారు, 
ఈ సామా సవరిది ? 
జ్‌ మ. & నీ § యాం 
నూ దెపరద నో వస్తువుల ఉట: వ మ + ఎల్టిమన్నారి. 
లోేపలికిరా 
లింగ రా: బాగాన, ఎవరండీ వనం @ 
మా ముకలుకండీ. అమా య్‌ లలితా, మీరు లోపలికి 
(72) 
“ప ది కాళీ చేయించండి. 
రాలా 


అలాగే నాన్నా. 


ళా ¥ ml ఇ in మల్‌ 
అంగ రాజుగారూ, ఇక వుము వెళి వస్థూం, 


అలాగ I Uy 

నే వళొసానండీ. 
౧౧ వి 

అలాగే నాయనా, 


శ 43 
4 ఫై ele 2 . 
Wa “ie a జ ఖే! i ళ్‌ ల ॥ 
స్ట on ఖల ఇ a ౯ ల 
ఈ తు - శ్‌! ల్ని 
4 VaR. ష్‌ Ole శ్‌ ఓ £ క్‌ 
త స్ట + ॥ జ : | | a శ 
Hedge శశీ | భి 
i ; 
భి | జ శ 1 
( స సే జ ౯ ॥ 
నే లి r ' 
| % శే 
/ 


. రంగ; బీ సలవు ఫపుచ్చుగుంటాను. Bax vn, 
“లింగ క అలాగే వెళి రండి. చూడండీ శా నాధరగారూ "రే పొకమారు 
వష ౧ 
కన్సిసారా 2 
అటే 
గ రంగ? అలాగే లెండీ. అలాగే, 


(పావు నిమిషం విరామం ఆశాజనకమైన నాద్య సంగీతం) 


లలిత : లకీ. అదొద్దు బొ దతిణంపవు గది బాగుంటుంది, 

లజ్మీ న జొనమ్మా, గాలి దాగొస్తుంగి, 

అలిత ; పమే, ఆ వచ్చినత నెవరో రీషు తెలు నీ? 

లకి ( తెలవదమ్మా, 

లలిత : మా బావటనే 

లక్మి : ఎంత అందంగా వున్నాడమ్మా. ఎప్పుడూ రాలేదే? 

లలిత ; మరి ఇవ్వాళ వచ్చాడు, నా పుట్టినరోజు ఎంత మంచిరోజో 
చూశెవా, 

లకీ 3 నిజమే సమ్మా. 

లలిత | అ ముక్కూ, మొవాటా, ఆ సినిగాలాడే (కాపూ, ఆ 
మెరిసిపొ య్యా నీల్కు సూటూ... 

లకీ : ఆ ఒడ్డుపెడును, ఆ వాలకం, ఆ మాటతీరూ 

లలిత ; నీకుమాటలొ “స్పున్నాల ర. 

లకీ : లీ ఇద్దరికీ బలే ఈడు ఇమా సమంధం కుదిరించంశు 
చిలకాగోరింకల్లా ఉంట *రు 

లలిత : ఆ6! అలాగా!! ; నకేగాని, అదేమిటి ప క మీన అపి పరున్తున్నాప్‌ , 

లకీ క పమమ్మా గ్గ 

లలిత : వొచ్చిం దెవరో తెలుళొ ? పట్నం జావ, పెళ్టైలోనుంచి గళ్ల 
చద్దరు తీసుకురా, 

లకీ ‘ అదా సంగతి, 

లలిత: ఇదిగో లకీ, 
అమ్మీ i ఏంటమ్మా |] 
లలిత ; జావకు మంచి చిక్కని కాఫీ ఇవ్వాలి, పట్నం వాళ్లు స్ట్రింగ్‌ 


కాఫీ [తాగుతారు తెలుని౪ 4. 


న 
Tt rt 
1 


. 
EE x ళ్‌ Fr = బై 
| జ్‌ జ ష్‌ 
ke iE 
HS ' Dp స. ల 
a , , స్‌ క్ష 
॥ 
r 1 


లకి స్ట పుదికొటు తాళాలు అయంగారి దగిరుస్నాయి, 
టు అ “ అ 
కదమ్మా. 
లలిత 4 అక్కు సదు. నేడల్ని సూను, వెళ్ళి కొనుక్కు ఠా 
టు. 
లకి : నాన్న గారు మ 


లలిత డదు లే చే. 


> 


ర్‌ తీ 


ఇచి 


ఏమోనమ్మా, ఎవరేం వేనునాచశా అరి వెయ్యికలళ్లతో 
(౦ వాటి యు ౧ 


అనసుుంటారు. 
జాజి 
లలిత : చూసే చేను సంజాయిసీ చెబుతాలే. బావకు మర్యాద 
శా గ 
చెయి yer 
లకీ : ఏం చేసారమ్యా. ఇచ్చిన బొెగులకి కూడ లెఖడుగుతారు 
టి (౮ i ణు 
బాబయ్యగాకు, తోముతున్న అంట్లు కూడా చూచి దేనిలో 
nn 


గారంగా శుక Ie! 
పయిమివంచీందె అబా క నుక్కుం౬రు. 


నట క yr = sy న జల 
జన, వళి నే టు చెయ్యి. 
రు 


లింగ: BU Do, ESO 
భనం : ఏమిటంచీ ? 
లింగ : ఆ వొచ్చిన క్యురాడు లేచాడా, ఇంకా నిధపోతున్నాడా ? 
లు 
ధనం : నాకు తెలియదు, 
లకీ) : క అలునుగారాండీ ? రాజూలా నిదపోతున్నాడు. 
న! ఇష, 
లింగ ; పయ్‌ లకీ. నిన్నడగ లదు. నువ్వ అవచలికి వెళ్లు. 
గే ళు ౧ 
లక్మి : అలా బాబలుూం. 
శ 
లింగ ; అమ్మాయ్‌ లఅభితా. 
అలిత ; పం నాన్నా? 
లింగ : ఆ ప్మతిక ఇలా జే, 
లలిత | ఇదిగో నాన్నా. 
లింగ ; ఐతే కుమారరావావారు ఇంకా పవ్వళింపు 'సీవలో నే వున్నా 


రన్నమాట. నింపాదిగా లేవనివ్వండి. చెడువార్శ ఆలస గక 
విన్నా పాదే గ్థ్రదేమీలేదు, 
భఖిత ;. చెడుబూ రని మిటి నాన్నా. 


ధనం : 
లింగ; 


అలిత : 
లింగ ; 
ధనం : 
లింగ్‌ ; 


లలిత ; 
don : 
ధనం : 


లింగ ; 


ధనం ; 
నింగ: 
లలిశ ; 
లింగ ; 


ధనం : 


లింగ : 


లలిత ; 
లింగ : 


(వంశీ 


॥ 
“| 
/ షన (గ 
కైసా ॥ శ 
| గ్త్‌ 0 
' 
ఇ 


ఏమిటా. ఈ రాశాపారి తం|డిగాగు వాల్ల బాలు 
కట దివాలా ఉనీ ఇంకా | బత్రీగుంేటు వం మూడుతుందోనని 
ఆగ్నవ్‌ "త్య త్ను లి | వొ ఫెడు, 
శ్ర band 
ఆ(! మరి ఇంత ఆలన్యంగా చెప్పా రేం, 
ముందునా చెల్లిచే మాతం మనం అక్కడి కెళ్ళి చేయగలిగిం డే 
మిటి ? ఈ రాజావారు ఇక్కడిళొచ్చవరికి అక్కడ అ మహో 
రాజావారు అంసరానమె వుంటారు, 
థి లా 
(వెక్కుతు మ మో ముం ! 
ఎందుకూ ఏ Me SnD 2 
దాని మామయ్యకి దండీ. 
ba 
ఆం, మామయం | [బతికుంవగా ఒక్కనాడె నా వొచ్చి 
ల 
ఇనాం గరి చం ? 
(పద్చుగా) ఎంత ఫనిచేశావు మామయ్యా | ! 
అదుగో మళ్ళీ. పవవ్వొొప్టని సీక్కాదంా అ ప్పేది. 
మనుగులన్న తర్వాశ ఆ మొతం లేకండా ఎలావుంటారు ? 
సు, నునుషులు ! అతా ఒక మనిపే, మా చెల్లెలు [బతి 


oJ, 


tO (పతా? “ంనూపాళచయూ! వం పోకిళ్ళు పొయ్యాడు! 


ప ఇప ౫ పొచ్చేది / 


అహా, అప్పు న్‌ మరిచిపొాయ్యాం ? 

పాపం పాన ది లెనివాశయ్యాడు, 

పోనిలే, దిక్కు లేనివాడికి దేవుడే ఏ ఎటో వెళ్ళి జీవనా 
ధఛారం చూచుాింంటాడు, 


చూచు రిషీ 9 డేనిటీ, రే చూపండి. 
పమి . ఇ దెటువంటి ఇగ్గూ, ఏమి కథా! ఆ దివాలా తీసిన 


గె దుక క తో /1 “ 
వొడికొదుక్కీ ఇక్కడా భారం వీల్లేదు ఎక్కడి 
కి నొ వెళ్ళాల్సిందే, అకనబ్బ కూడా అ మాే (వాశాడు, 
ఎక్కడికో ఎలంయమకునాన్నా, బావ ఇక్క డే ఉంటాడు. 
భో] వ స “నర జ అక 3 
దొశరీ, నువ్వా ఇంటి పెప్పవు. నేనా? (బిగ్గరగా) లీ, 
లకీ. 


అతీత .. 


పంల లలో లో లోలో టంలో లోలో Per TPP WP a a Vn wan bn MYL nt an ha al Oe et Oe | 


లింగ : 
లక్కీ : 
లింగ 


లమ్మీ - 
లింగ; 


41 


¢ 


వో ల! 
అ రాజావారు నిద భక్రారా ? 


అలీ? వ న : 
లేచి ఇప్పుడే కాఫీ [తాగారు బాబయ్యా. 


ఉహు. మర్యాదల కెపీ లోటు లేదన్నమాట. ఇలా అయిశే 
చా ఇలు గులయిపోతుంది, సళ అంగాణి ఇటు సంపు, 
of) oe) య రల 
pny నో 
ఆలా ౧౫ బొబయాగ. 
ey 
ud న క్ష స్కి ఆ” ఫ్‌ వం యి 
పంద దూ. తము నటు పాపా CD WD 
© రు 1 (9 గ) 
కాను, జసు ఆద పత నం, తంబి వెొరశతనం, ఇంటికి పెద 
Pee] భా చై 
న gh a fete mn 
ఎలా ఎప్‌ ఆ అలా ములుకె ఛాలి, 


{ 
a ళా ఖం. 4 
ఫీ ఇపుం, HT? చను టీ, 
య 


నాల 
జాగా ఆలోచిందునాన్నా, 


తి 
కె 


న్న ఉల చి, ఎంటీ ఇ ఉం ఇ శీ టల్‌ 
జార ను చేసత నన తకు బద 
(op 


{nN 
భు ఆ wo ఇ బ్‌ 
ఏీలిచొ రా, రస బయ్యా. 


రీ (౯ శ్ర ఫెలో ౪ 
అవును, ఎలా కూర్చొ. ఒక చెశువార్ళ బు చెప్పాలి, 
DIO CLE TIE 
నీనే ణి 
క్‌. గ్‌ CREE “am 
ఎముంది, గితించినఐాగో గారి. 
C3 
ఎవరు గపించారు మామయ్యా. 
3 అల్‌ ఇ ‘ — 
DSB సము సు నాన్న అనుకో, 
ల | 


ఉట ఖు స 
లుం నాన్నా 


బగా; నాన్న ! నాన్నా! పూపాయాావా నాన్నా! 
(ఏడు; త్త ) 
వానే 


వెళ తే వెళాడు. కాని నిన్నూ, నీ వంశాన్నీ సర్వనాళనం 

య ౧ 
నేని వెళాొకు, 

op) 

నేను సర్వునాశనమయినా ఫరవాలేదు. కాని నాన్న, 
నన్ను అంత|-పేవుతో పెంచిన నాన్న పొయ్యాడంళే నొ 
గుండె |బద్దలసుతూజింది, నాన్న, నాన్న, (ఏడుస్తాడు) 
ఏడువకు బావా, 


అవును నాయనా, మళ విడ్డవు, ఎధైర్భంతో ఉండాలి, 


4§ 


ME [నవషతీ 


RRR nnn అపానము పంపన 


అథిత | 


లింగ | 


రాబో ; 


జావా, నువ్వు అలా వదుస్తూఉంచు మేము చూడలేము, 
వూరుకో బావా. 

పోయిన వాడికోసం ఏడిస్తే వ వం లాభమయ్యా, డ ధైర్యం తెచ్చు 
కొని [సకంచంమీద పడి [ప్రయో జకుడివీ శానా. మీ నాన్న 
కూడ ఆ మాళు |వాశాడు. నిన్ను తొంజాయి వెళ్ళి వ్యాపా 
darn మన్నాడు, ముందు సంగతి అలో వించుకో. 
నాన్నా (చెక్కు ఆడు) 


(విషాదసూచక వాయురీసం) 


లలితా, నువ్వూ, ఇంత అర్ద రాతి ఇక్కడకి | 


aE సుస్టగా మాట=డక్తు, పంటే ఇం “వాళ్ళు లేస్తా రు, 
౧ 
ఎయు 1, 
వచ ఎంత సంది లలితా, 
a] 
Ss 


డే, ఒక ము మినా 
ఇస్పు జె. ఒక తిప్పుచశాను బావా, నన్ను టఉబునా వా, 


పమిటది ? 


చేసీ 3ండు ఉన్న రాలు చదివాను బావా, 
ఆం! 


చదవడం మంచిదే ౦ది. ఇప్పడు (| పగ్చిదయాన్ని తెలుసు 
కున్నాను బావా, 

ఏం చెయ్యను లలిత. ఆ అమ్మాయి నన్ను అమితంగా 
[ సమిస్తో ఉంది, కాని చిల్లిగవ్వ లేనివాజ్ణి నేనా మకు తగును, 
అందుకే నన్ను మంచిసొమ్మని (వాశెాను, 

బావొ, నువ్వు బొంబాయి వెడ తావు కదూ, 

వెళ్లాలి, కాని పం పెట్టుకు వెళ్ళను, 

నేనొకమాడ చెబుతా వింటావా బావా. : 
చెప్పు లలితా, ఇన్ని బరోజుల్నిం దీ నీ ఉపళమన వొ క్యాలేగా సో 
సు సన్నాయి. 

ఇదిగో, సంచీ తీసుకో, ఇందులో mae 
లున్నాయి, Ns వీ నేను కూడ బెట్టుకున్న న 
పీకు అక్క రకోన్తుంది, 


(మాట్లాడడు ) 


లలీక 49 
SPP IP PIN రుకుల లో లోలో ISIN RINE ID SSD 
లలిత: అలా చూసు వేం జూఛవా ? ఆడదాని సొమ్మనుకుంటున్నా వా, 


పోనీ అప్ప్రుగాణసుక్‌ గన 


రబా ; నూటాడ దు) 
aa) 
లలిత్‌ ? చెప్పు భావా, స్‌నుకుంటున్నా అని అను. ఈ సొమ్ము నీక్రు 


తవకుంనవా ఆపి “ప 0. నువ్వు మళ్ళీ ఇచ్చినాన సె, 
లేదు, నీకివమిజే అటి మని. ద్రరిసొమ్ము అయినా సరే, 
ర క 


రాజూ; లలితా |! 
లలిత : ఏం బావా. 
రాజా : మీ నాన్న, సీకూ ఎంత తేడా! మరి నేను నీకొకటి 
ఇసాను, దాస్ఫెవంలంగా దాచి ఉరిగి నాకినా వా, 
అలిత : అలాగే బావా. “మట, బంగారపు వట 
రోజా ; అుంతకంకు ఆవ), ఎలో పశకలసిండి. లలితా. ఉండు 'తెరున్తా, 
ఆ ఈది తాలు ౨) వరివో తెలుసా, మా అమ్మా, నాన్న వి, 
లలిత : ఈమె మా అత యాగ, జావా? 
ఎని ది 
రాజా : అవును లలి ఆ”, 
(సశేషం) 
క మట: మపి మాల: మల మలాల మన మాజా! Crd or Ge) Fad 
హై | ఆలసిం దిన ఆశాభంగం! ౫ 
కే, స లాటరీ. మ్‌ వ ఆర్‌, లాటరీ టి కెట్లు | 
| మొదటి బహుమతి రు. 55,000 | పంంటి ఎపగుమతి రు. 90, 000 [| 
| ముత ౦ బహుమతచుబు విఐపి ముద ౦ బహుమతులు 786 | 
అట్‌ mh . 
రు, 55,000 రు. 85,000 ; 
కె 
18 జట్ల పుస్త" 18 రు 12-0-0 | 
79 శ +3 40-0 - 0 ps 
| టిక్కెటు 18 రు. 1-00. బ్య పోటే 15 నయా వైనలు | 
మీకు ఇ*ఇవబనిన టి ర. ట్ల నేడే [వాయం 
భి 
. లొ అయ ఒం డొ | 
శ రా ఖ్యాగ్సి డ్ర పసన * 
రాయన్‌ హోటల్‌ wl ణి సొంపల్డిం సైచరాతాదు. | 


లా దమ దార మప కసి సమస మాప 


కపీశ ? 


పొకలమ్ము తోడ 


లో ా న్‌ ” _ a జు 
కుంది కుంది గందగిజమయము 
లుడ్తీనో గమ్ము లె క్‌ 
షన 
జో 
యున్నత హూసాఐ నథము 
మ్ల 
లూదాడిగ్‌ తూటాతిగ 
నున్న మతంటె స య ర్తి 
OMI 
నిటువేసే రయ లత 
హూ 
ఉటుల డాఫిమాట సదు 
కౌగిలిలో శాంతి బొంది 
కష్టాలను ఇటు 
ies 
కొకున జేసిన పేము ! 
కమనీయ రనోల్లాఎని ] 
ఆదరించి యమ్యలంహ ల 
అందు దొంగని తనువు బొంద 


నను మతింతునా లేదా? 
యేమమ్మా నెలకన్నె 
క్కడ నుండి రాకడ ? 


bl 


మమృతాత్మకు అంతులేని 
యాదరమే చూప్పతారు; 
వారేనా తొలి నాళల 
బడి నీతో నృత్యగతుల 
బరపశగతి చెల్లించుచు 
పరహిత మే సరమావది 
గా వెల్లుచునున్నవాయ 

ళ్‌ 
వారితోడ నీపు కూడ 
(పభవించితి వను నొందును ; 


Ca ఒం mI 
4 దరుంకు ఆతు wy 


a 


mr అ ఖో ల జార్‌ 0 
శాధనముల తూగురోగ 
మిటరొరసి సలము బడి 
లు డా 

మిన్నందిస యానందమలు 

జ జు a కాల్‌ + ళ్‌ 
శగాంగుహార -సుదమురోహాల 

త ఓ ఉం 
కోలలు స్‌, 
ఇ ఆన up sar 
రపునుమ్యా నెలక న్న 


ధరణీ ధర సానురటుం 


దిరహాసము తోడ బర్వు 
అతు నిన్ను హృదయాబఐకు 
జస 
హాతు కొన్న మా భూమికి 
అయా 
మేలు చెయ దంపెటిస 
Wy 


గ 


మెలతా: నీ హృదయ సౌరు 
మార్య మింతంని చెప్పగా 


ఆ) ఇస aa 
మూత ్నా హరాదు. కాటు? 


జ 





నికరమ్ముల తా 

అనలు కొనలు సాగియాగి 

ఆల్లుకొన్న పూదీగెల 

పొదలు-పొదలు తుమ్మెదలును 

బొంది మొసనగి యానందము 

నందుచున్న సత్వమ్ములు- 

అంతా సీ దయ గాదా? 

అంతా నీ చలువే మరి- 
యేమమ్మా సెలకన్నె 
యెక్కడి నుండి రాకడ ? 











(గంథ స్వీకారం 


అలెగ్జాండర్‌. (నాటకం) — 8) మధుర శ్రీ) 
(శ్రీ మద్భాగవతము, 
(పథమ, ద్వితీ య, తృతీయస్కందములు ) 
ఆం|ధ వ్యాఖ్యాత. 
(శ) పురాణపండ శామమూర్తి 





! 
J 
ని బే 
టర ానా నాం నరుల కంకర PANS ర రం RRNA టాం fob కర స క ననా రరర, 


అముక మాల స్ట 
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శేర్చిన కెండవచేయి ఆయన రాచకీవిని చాటు చుండినపి, నందిము[ ధిత 
ఆలి గుళశీదరుకములు ఆయన (వేళ్ల వలుగుచుండినప, చెవులలో బంగారు పోదో 
చిన చిన్న రుదాకపోగులు ఆతనికీ వింత చెలువును గూర్చినవి, ఆ మవో రాజు 
శిరో చేష్టనపు చుంగుణు బయటికి దోవ దువ్వలువ కప్పుకొని యుం డెను, 
{నకన ఆాంబూల కఠాటమును 'వాడివాలును ఒక్కయువలళె దాల్చినీల్సుం 
డీనది, భార్య వింటా" గలిడు చుండినది, లింగ ధారి జంగములు చెప్పు ఆగ 
మములను ఆయన వినుచుం డెను, 

అట్టి మవోరాజును చూచి వినతుడై సమీపించి యీోమున కుమా 
రుడు యస" వీతంబు కానుక "పెట్టి కూర్చుండెను మహారాజు ఆ వటువు 
భోదరింపలేదు. నిరసనగా నిట్ల నెను, 

“ఓయీ, ఇసుమంత టింగణావు. తత్త్వ నిగ్గయహొదము నీకు 
తరమా? ఓడిపోతివా వీవు మొబజ్తయని వడ్చినను వినక నీకు లింగమును 
కట్టి విడచెదను. |కెజ్ఞిక లిగి మాటాడుము, 

“ఈ [బవ్మాణుల సంగతి మేమెజుగుదుము, వాదులమని చెప్పి 
వత్తురు. ఓడి పోయిన తర్వాత దయతో పమైన ఇచ్చి పంపుడని లజ్జ లేక 
యా దింతురు, మోసము తో సెట్లో సభలలో చొరవ చేసికొందురు.” 

లని భార్య వంక తిరిగి ఆ పుహారాజు " నామశస్టు దోజెనా, నేను 
భస్మమును, రుదాకలను మానుకొని తప్ప చ్మక్రాంకితుడగా గలను, నీ 
విద్వాంసు దోడెనేని వానికి కావింతుమన్న దే నీకును ” అనెను, 

దరవకనముతో నామె ““ఒప్పుకొనెదను, దేవర |కతిజ్ఞ తప్పకున్న 
జాలును. ఇందుకు పంచ ధూతములే సామీ” అన్నది. యామునుడు కృష్ణా 
జినము పెళ వెళ యనగా చేపట్టి మోదుగకోల చలింపగా, చేతులు 
జోడించి వినీతుడై వలికి ఇట్లు విన్న వించుకొ నెను, 

“ చేవా ! అట్లు ఆజ్ఞూపింపకుడు, నేను కడువు కూటికిట్లు వచ్చిన 
భోడనుగాను. మీ వలన డబ్బును సేకరించి నేనెవ్వరిని పోపింపవలసీ 
యున్నది ? [బవ్మాచారికి ఫిజాజీవిక విధి నియమముగాదా ! 

సర్వభూతస్థు డెవ్వడో అతడే నన్నీవనికి _పేరేచెను. అతని అజ్ఞూను 
సౌరమే వచ్చినవాడను, తెలిసిన నొల్లు మాటలను ఆతని మీదనే భారము 
వీసి నోడిచెదను. ఆయనయే బొంకిక, నేను చేయగల చేమున్నడి ! బాదము 


ల్లో సోడిలిభా అమ్ము: తెచ్చిన ని చ్య్వాంనడనను మోమోట లేకుండ నీ (వక! 


తముక్క్‌ నూల్యద bi 
Dn PI PRP PAPI PIPPI PIRI PE MTA PR 
శిర వేర్పుము” అని అలుకు విడిచి పలికి రాజూనుమతిని వాదమునకు 
దొడం గను. 

(పతివాదుంలో స నొక మేటికథిముఖుడై ఆతడు చెప్పిన యుక్తులను 
మరల ననువదించి గృఢ ము చేసికొని వానిలోని దోషముల నొకటి వెంట నొకటి 
సభవారు ఒ% 'ఎకొనునట్లు వేషవడ%*.0డ నిరూపించి ( తివాదులు దొమ్మిగా 
(పసంగింపగా శొటటు? డక ఒక్కొక్క నినే సమాధానపరచి మరల మొదటి 
వాని నంక తిరిగి వానీ పొనమును ఖండించుచు (శుతిన్న తి సూత సమాజ 
మునకు ఐక మత్యము కల్పించుచు న్వమక సిద్ధాంతమును సాధిం చెను, 

తర్వాత శెండవ వానికంక దిరిగి నీపేమంటివి రమ్మని వానినశ్లే 
విజితుం గాపించి వాది గరణిళలో వటువు నందిజను గలిచను. ఇట్లు గెలిచి 
విష్ణుదేవుండే షరా ్యంబనిధగును, విశిష్ట్రాదె ప్రతంబె మతమనియు (పతి 
స్టేం చెను. 

“ఓవళే ఇది సగ్యము, రాజా, నారాయణుడే పరము, అతనికొలు” 
మని ఎదుటనుం డెడి అశ సీ చ్భకము నుండి ఒక పలుకు వినబడినది. 

మవోరాం ప్ర. సుప స్ప ఫ్రంబునకు సంతోషించి సాష్టాంగ మెలిగి 
ఆనంద కందళిత హృదయా"ర పిందుడై, , నా రాయణునందు భక్తి పోరమి కళా 
ర్థుడ య్యెను. అంలతీకాం ఆ మహారాజు [బహ్మచారియగు నతనికీి తన కడ 
గొట్టు ben పిరింయంబు చెసి అరణంబుగా నర్జ రాజ్యం బిచ్చి యువ 
త్త స్వ గుడ చేసి 

a! వేద పిద్యృలయం దె కాక ధనుశ్వేదమునందును 
(పవీణుడనియును, దివ్యా) మంత్రముల కలిమిగల వాడనియు మవోరాజు 
తెలిసికొని దుస్సాధంబగు విరోధి యూధంబు సాధింపుమని ఆతనిని దండ 
య్యాతకు నియోగించెను. కాని పురోహిత మంతులు వర్ష ర్తువును కడపి 
శరత్సమయంణున శతు నంవోరమునసు విజయంబు సయ (పొర్థించిరి, 
రాజును అందుకు సమ్మతింపగా యామునుడు పట్టణమునందే నిలిచెను, 





గ. 
శీ) ఆర్‌." సో 

శ్‌ స్ట Ui (| భి ౩ 

ఆశీ ఆర, కె ముగసొటి. 


ఇది నొక చొక్కా! ' నిజ మారడుగుల మనిషిని, 


బహు చక్కనిది=సిల్కుది నా తలకు తగులు నేమి నభము ళ్‌. 
సా కొలతకు చాలి నిన్న తృప్పిని నాకుకీని తేన్సినాను 
సాకు చాల దేమి స 2? అయినా కలుగదు ఆనందం? 


జగ త్తునిండా ప గా కిక్కడ వుందెంతో వనీ. . 
చీన్నవి- పెచ్దవి-యెన్నో రకముబు పని తీరదు-మరి పయనం తప్పథు 
'యెవరీ పడి లేచే లిల్లీపుట్లు 7 యా కూడలిలో కూసే బండలు. 
కోడా యిడి నిన్నటి “ఘాగోళం 1" నను చేర్చవు నా గమ్యానికి 


వీ రిచ్చిన టి'క్కె-ట్లులు పీరి నిర్ణయాలలోన 

“చేర్చు మనల శూన్య నగరి చేదు నేటికి వెనుక ముందు 
స్మపియముమీర పిలిచి వారు మునుముందుకు పోదు నేను 1. 
“చూపింతురు శిధిలాలను (పగతిచేర బోదు నిపుడె 11. 


తలచిన వలపులు పులిసి. 

క. యిక, జీవిక వెగటుగ దోచి. 
స్టా”... కన్ననుగమించి యీ లోకం... 
స ప. 'విలోకీంచు మరో. (ప్రపంచం 1! 1 . య 
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భ్రమర గీతలు. 


ప DE రచన .. — ద్రచురణ 
తీమై మైలవరపు సూర్యనారాయణమూర్తి. గోదా (గ్రంథమాల 
న: _వెల:రు, 1.00 శ్రీమన్నారాయణ పురము. 
ఉల్లి పాలెంపోస్టు, దివిశాభూకా- 
కృష్ణా జిల్లా 


. నూరదాను, హిందీలో తు. రచించిన భ క్షకవి. ఈతనిని పోతనథో 
పోల్చుట' హిందీ అభిమానుల సంప్రదాయము, (భ్రమరగీతలను పేరున ' గోపికలు: 
ఉద్ధపునితో అన్యాప దేశముగా చెప్పిన పల్కులు ఈ పాటలకు ఇతివృ తృము, నూర. 
జ పాటలలో గుస్తరించిన యీ కవిత, తెకుగులో వివిధ వృత్త త్రములలోన్లూ' 
ద్విరదగతిరగడల లో నూ కవిగారు రచిం దినారు. పీకే తులసీ రామాయణము ఇడ 
ఫక్కీలో అనువాదం చేశారు. వీరి పద్యములలో ఛందస్సుక౦ం లె, రగడలలో. 
శయ్య చక్కగా ఉన్నది. క 

గోకులా చానులము గోపాల చాసులము ' 
మాకులము గోకులము మన్నించు [వజకులము 

ఆ యశోదా సుతోపొననా లోలలము 
తీయమునవారి నజూతీయులము సకియలము 


ఆబాలగోపొాల మందరము మామంద 

'వాజాలగోపాల కారఠరాధకుల మింద 

. మందుక వినరు మామంద నీబోధనము శః mr... 
మందుశే గొనరు నేమము యోగసాధకము. 1. 

: ఈ ఢోరణలో నడచిన యీ భ్రమర గీతలు భ క్రిరసాభఖిమా నులు చూడ 
శ వలననే. జై 
సె 'మూలమును అనువాదమును పోల్చిచూ దినచో uo కొంత కశష 
: వము. శేక్షపోలేరు.. స. 


న. a “కు (టైము కేవోయ్యి, (్రేమశే పోరఫి* వయియే. 
ర. నంసార్‌, టైవేమప పరమారణ్‌. న 
నై న్టయ్యసిముటో లెవన్‌. చు కిరస్తాల్‌ 
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ళు (శిమమూలకును, విశ్వము చేల్లను (కమిజర్థమా". 
వేమయె. మోకసాధనము పేమ! జీవనము క్రీ. పతువున్‌. 
(సేీమయె సార్థకత్వ ముదవియును (వేమ యె తొరకంబు. "మా 
కా సంగా సలలను వను న . 





ee) వోత్సవ్‌ 
మహారాణా బాప్బా 
| (నవల) 
రచన :. సదాశివరావు, భారతీ సాహితి 
ఛీజీలు. 202 వెల మూడు రూపాయలు. విశాఖపట్టణం. 


(క్రి చేశాయి గుజకాతీలో (వాసిన కథాంశాన్ని ఉపయోగించుకుని 
శ్వేళ్ళా పద్ధతిలో ర చింపబడ్డ చరి తాత్మక నవల యిది, 


భిల్లులచే మహేంద్రుడు ఓడింవ బడడం చాల భోజుని పారితముని రక్షించి 
శీనుకు పోవడంం-ళ ప్తాతు విద్య సలు నేర్చి భోజుని సరాకమ పాండిత్యములందు 
నీఫుణుని చేయడం-త ర్వాత క. సంస్థా నాథికు నిగ భోజుడు పట్టము పొంది, 
'మీనాటిని వివాహాం చేసుకోవడం -అంత్య ళాలంలో సన్యసిం ది తన రాజ్యము 
శొడుకున కప్పగించి, భారత దేశములోని హైందన సాంప్రదాయాల ఉద్దరణకు 
'వూనుకో వడం-ఇందలి కథా సారాంశం. 


చరి తాత్మక నవలల్లో, చారిత్రిక వివరాలు కొన్ని మూలా థొారంగా 
“జేనుకుని కల్పనకు (పాధాన్యత యిచ్చి రచన సాగుతుంది. పొ|తల జొ చిత్యం, 
నన్ని వేశాల పటుత్వం, పాఠకుని మ. విజ్ఞానం. ఆసక్తి మీద ఆధారపడి 
"ఉంటుంది. వాన్తవికతను అర్థం శే శేసుకున్నంశగా సామాన్య పాఠకుడు ఊహా 
కల్సిన ద్వారా చతించబడిన వాస్తవిక దూరమైన సన్ని వే శాలను ఆమోదిరటి, 
వెలిభుచ్చడం అరుదు, "భోజుని బలవరాాకను .సొనాసాల షై. వార్మిక్ష 
గా నమ్మకకల్లి. నప్పుడే యిట్టి రచనలు: ఆదతించ నర్లు కాడు, పాఠకుడు. 


న 


i ma 'ార్మితకు నవలభలో, 'చార్మిథిక న్యు, ((క్రతికరలింద కం. చాలి, a 
RROD Bebb DAs: HW NSE O WISE ARSE 








bry pe anit ఆధార రసమ కదుముళాయ. భా వికతకు ప సన్నిహిత. 

న్మృజశాత్మక రచనలు, ఛెలువ చే యీ -ఢోజుఅలో చారి కాక్ళక నవలలు చారి[ తిక, 

నశ్యాలు, నిక్టాప్ణంణం! ఆ జక క్ష ణగీయంగా చెప్ప గల్లు తే గాని సాహిత్యరంగంలో. 
ఆధరణ పొంద బాలన్సు, , | 


-అనువావళకుని ఆసక్తి, పయక్నం, వార్షనీయమే కానీ, యీ నవఅళో 
సట. (లా సిద్ధిం చటానీకి కోఖం అతీత మైనదని పిస్తుంది. 


_-పోతుకూచ్చి. 
తరంగిణి 
ఇావ్యకర్త : [పతులకు : 
థ్రీ భమిడిపాటి రామసోమయాజి (గ్రంథకర్త 
వెల రు 1=జిర్‌ నవ. చోడవరం / 


ఏిశాఖప ోట్ను ౦ జిల్లా 


, 19వ శ ఈాబ్దం ఉత్తరార్థంలో పాళ్చాశ్య సాహిత్య [(పఖావంవల్ల ఆంధ్రి 
కవిళా రీతులలో నూతనత్వం పొడ జూసికది, అబే సమయులో పాశ్నాక్య. 
దేశాలలో షెల్లీ, కీట్సు, ఇలియట్‌, వర్చువర్తు, అాడీలేక్‌, విక్ట్ణరుహ్య్యూగో,,. 
ఎలెన్‌ సో, స్విన్‌ బర్న్‌ మొదలగు మహాకవ్నల పాహిత్యోద్యోమాలు (వచారంలో 
ఉన్నాయి. ఆ శ తాబ్బంలో నే “రొమాంటిసిజం” అను ఉద్యమం ఆంగ్ల సాహిత్యా 
నికి న్వర్ణయుగ మను ఖ్యాతి గడించికది, “రొమాంటిసిజం? అనగా సాహిత్యంలో 
స్వేచ్చ, దిని నే ఆధునికాం[ధ కవులు “శాల్బనికోద్యమం లేక “భావ కవితో 
కు అని, చాని లక్షణాలు గలిగిన కవిత “కాల్పనిక కవిత్వం” లేక కావ 
కవిత్వం అని పేరు వెట్టారు. 

భావకవిత్వం యొక్క [వధాన లక్షణాలు స్వేచ్చ, నూతన మానా న్వేషణం 
వాదయమునందలి నిరాళ, అశాంతి, దుఃఖము శావకవుళలు తమ కవి తావస్తువుగా 
(గ్రహిస్తారు. [పకృతి బీరి కారాధ్య దేవత. భావ కవులలో పలువురు (ప్రేమో 
పానకులు. వీరు హృదయ (్రాశావ్య వాదులు, ఆశ్మానుభూతి లేనీ రచ వళ్లు 
(ాళ్తాన్య మివ్వ జాలర్కు.. . 
వ “గజీథమ: Ce మహో నం్ర్రామరనుండి ద్యితీయ (వపంచ మహో + సంగ్రామం, 
వటి ఖూవకపిత్షర మహోత్వలంగ్గా. మిలసిల్లిన, శాలలో. ఆనేక. మంది యువ 
సుప ఉట కడ మతి. వలని వరిం చో కవిత అలీ వ యాన ఆందలేశంతో. 
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sees రచనకు we నురటాడ: AR భాయ్మహోు మళ స 
సూను: గోర్ల పి శలంచ ' బడుచున్నది. ఈ సత్రదర్భంలో శే. శ్రేవులవల్లీ శృష్ణ శాన, 
నగోరివి' గురించి రెండు మాట లుశ్లేభంచక తన్చడు. చారి కక్ళన్ణు పతం” భావకవి 
మ. శ్యానికి ఒక మణి పూనగా ఇావించ బడుచున్నది, విచ్వాన్‌' వీళ్వుం గారన్నట్లు: 
“గజా పనకొళ ఆర్ష తా, భాషకొక మృదులశా, రీతికోక నరళ శ్రా” జవరించీన, 
శ్‌ రాచి గారికి భావ కవితలో ఒక [నశ్యేక స్థ సాన మున్నది, శాస్తి కృష్ణశాస్త్రి. 
(జాకి గేయాలలో ఆంగ్ల కవులైన షెల్లీ, iso “లిరికల్‌? ధ్వనులు: (వతి ధ్వని 
.నురటాయి., ఫదియొ. అపూర్వుమధుర రక్తి న్ఫురియించు గాని యర్థము. గాని 
నావ గితమ్ములివి...” అనే కృష్ణశాస్త్రి గారి “అము కన్నులలో'ని వంక్తు లుడవొ 
'శీంచి భావ కవిశ్వమంశా ఆర్థం కాని నిరర్ధక కవిశత్వమ౦ కోంత మండి నిమర. 
గ్‌ కులు తలంచు చున్నారు. 
(గ... భమికిపాటి రామ నోమయాజి గారు రచించిన Weise భావ గీళాల 
'ఫంవుటి కాబట్టి భావ కవిక్వం యొక్క పుట్టు పూర్వోత్త రాలు, భావ కవిత్వపు 
"అవణాలు శాఖా చంక్రమణంగా వివరించనలసి వచ్చింది. ఈ కావ్యంలో eas) 
has అున్నాయి, [గంథ) సిద ము[దిం చిన రచయిత వరిచయాన్ని బట్టి వీరు 
. కవి, గాయకుడు, ప. నటుడు, నాటక కర్తగా తెలుస్తున్నది. కాని 
వీరి పీకు అ దేళంలో అంతగా [వసిద్ధి జెంద లేదు, బహుళ? పీరు న్యాయ. 
స వాద వృత్తిలో ఉంటూ విభిన్న రంగాల్లో కృషి చేయడం కారణం కావచ్చు. 
చీమైకప్పటిక రామ సోమ నూకి గారు ఇలాంటి శావ్యూన్ని రచించినంధులకు 
"జారీని అ? దింప వలసిందే. వీరిరి భావ కవులని నిరూపించటానికి వారి 
' “ఇకొళ్లసారి' లోని కోన్ని గేయ పాదాలను పరికించండి: 
టా! “ గడియ గడియకు నా మనో గగన సీమ 
ల , [కమ్మి కిక్కిరి యుగసురంత గాఢ దుఃఖ 
స! ల మేఘ పటలమ్ము మది పొలిమేక చాటి 
ఘా. ెరిరి పోవగ వీచెకి సిత విలోక 
నాని తరంగములోని అమృతరనము 
ee ఆల్లు (పైయసనీ ! మఠి యొక్క సొరి నాదు... 
జ i డు లీకువుంచ మంవు దోవలి వెలుంగు a 
sii “నీకు చిరుకవ్వు తేట చెన్నెలల పాట. ను పు కష 
wei సను “వది పాఢుము ' (ప్రేయసీ, యికోకసా౭ి న్‌. మ నే. 
మ. భావ. కవికలో సీను! సాధకమే. గాని. ద్ధి! పోకగరు... యు 
న x షల మంకు “fy అనం థృవ్న్‌ యుడు, కృషి -రుఖమునరద్సు ws పొజు 
Ar hig sm, “కూత. యే కక Mega be. hs 
We తపడు TY es 










న్ని యో సన్నలటు. ము? ఇని. 
టు శోకంపు వాకిట నిలువనోప 
౨ శరపి యరయక కన్నీటి తెరలదాటి 
'సాగిపోయిన వెన్ని యో ఇారదాభ 
నీల సుందర శాశులు నీ విషాద 
గీతి జాలోకమున కను మూత వైచి 
ఒడ తెరుంగని నిదురలో బడియె చెలియ. 
.“ఎన్నీసారులో నీ (పేమ నెరుగ లేక 
దుడుకు టడుగుల నీ యింటి [తక 
వెనుదిరిగి పోయితిని దుఃఖ వీధి పెంట!” 
పీఠికలో (పస్తావించ బడినట్టుగా ఈ (గంథం రెండు భా గా లం): న్నిక్తు 
న్నది, మొదటి భాగం భావ కవితా మానాన నడరి “యశథార్ల _సీమ” తో! 
సమాప్తి చెందినది, స్వ ళాజ్య వై. వె జయంతి” ళ్‌ (శ్ర ఆం|ధ రాస్ట్రాః ప 'వయము” అను. 
రెండు శీర్షికలు మాతమే ఆందే భాగం. ము pias కపిత హక 
కవుల పద్ధతిని పుణీకి పుచ్చు కొన్నట్లు (పెఢంగా నడ చినది. ఈ రెండు శిరి కొల్లు. 
[ప్రబోధ సాహి ఛా ఇ్యానికి సంబంధించినవి. మచ్చుకొక వద్యం చూడండీ: న 


(తాగే శుంగభ(చానదీ నిర్మల తోయమ్ము లివ్వుడా ధునికు లెల్ల? 
కృష్ణా తరంగిణి కీర్ణస్థలీ ధాన్య స నం నేటి.పీరుతై న? 
'గోఢావరీ పవిశోదక 'వూజ్యమౌ చేల జీవింప జే నేటి ఘనులు? 
. జాగావళీ యనం౦త (పాథవావని వనీయింవ రే నేటి (ప్రముఖవరులు ? 


శలుగు గుండెల మరగించు త్మీవరక్త 
వాహినీ నిర్మలా శా (వచావా వేగ 
నూగిపో లేదు యీనాటిక్షైనగాని 
_అంధధు డాంధుడె లోక మే మయ్యె నేని 1 


: ఈ విధంగా శామసోమయాజిగారి కవితలో వైవిధ్యం షే రిస్తున్నది, 
తరంగిణిలో. ఒకప్పుడు చిన్నతరంగములు మరొక్కప్పుడు పెద్దకరంగములు లా | 
వచ్చును. ఈ విధంగా చూ చిన ఎడల ఈ Co కః తరంగిణి” కూడా. 
సౌార్థకముగో నున్నది. | mr 
es శావ్యమును చదివి అందలీ రసాస్వాదన శేయు.. 

దుకు గాశ 1. 
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మ... ఇదిగాంధీజీ సుప ళాన్ని [వబో ధాత్మకంగా వినిపించే upg” కాదు. శవ 
“అం గాంధీజీ జీవితాన్ని వల్లించే పద్యాల సంపుటి మా[తమే, గలుగు! మూడవ 
' తరగతి వరకు మాతమే చదువుకున్న నేను [గ్రంథర చనకుద్యమిం చటం సావానము 
. వద్యరచనకు వూనుకోవడము దుస్సావానము, సవ్భాదయులు ఆళక్త్యతను మన్నించి, 
- “గుణ లేళ మును స్వీకరిస్తారని ఆశిస్తున్నాను.) ' అని రచయిత |వకటిర చాకు: నిజానికి 
“కోలిశ్వానికి ముఖ్యంగా కావలసింది 'పొండిత్యంళా దే మో. హృద యనం దవాడాని 
''ఫ్యశదం, ఇదిఎంతో ఆంతవ్పం ఇ, పాండీత్య[పకర్ష లోపించినా, ఉజ్బండి వుండదు, 
జాని ఈ వద యన్సండ మే ఈ రచనలో వినబడదు. గాంధీజీ జీవితంలో జ$ిగిన 
జంఘటనలను ఏకరువు పెట్టటం మాతం జరిగింది. అది పద్యరూపంలో జరిగిం టి, 
అం శే, రూపంవర శే గాంధీజీ అంతటి వాని జీవిళాన్ని ఇతివృత్తంగా తీనుకొన్నవ్బ 
టికి ఈ రచన సాధారణ కవిశాస్థాయినై నా అందుకో బేక పోవటం విఛారకరం. 
అక్కడక్కడ చిగుళ్లు కన్చించకపోవు, ' 


గాంధీజీ హత్య సందర్భం లో (శ్రీకృష్ణుడు 'తెనిస్‌ కూడా '“అన్నదమ్ము బైన 
వారలచేత నే అహుత్రైర” అని అన్నారు రచయిత, ఇది పొరబాటు, (శ్రీకృష్ణుని 
చూడక, ఆలియక ఎవడో బాణం విడిచాడు. ఇక లెనిన్‌ (ప్రాణాలను ఎవ్వరూ 
తీయలేదు. బహుశః ఈ పొర వాట్లను రచయిత గుర్తించే వుంటారు. వ్య +వధి లేనందున 
రచనలో కొన్ని పొరబాట్టు జరిగిన వారు 


గాంధీజీ జీవితంపై చూపుపడ్డాక్క తదను గుణమైన కవిత కూడ్చా ఈ రచ 
యితకు సిద్ధించి తీరుతుంది. రచయిత వధ్యనియమాల ే కాక, కవితా రీతిని కూడా 

: అనుసరించి, మంచి కావ్యాన్ని అందిస్తారని. ఆశి ధ్వాం, ఇలా అసల్లు యుగపురుషుని 

వైపు ఈ కచి మొగ్గటం (పళంననీయం, పాఠశాలాధ్యయవం . శ్రేకపోవటర కనికి 
_నిరుళ్ళావాక రం శాకూడదు, | 


పాసి. 


